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Klimageräte
Climatiseurs

Infrarotstrahler
Radiateur infrarouge

Terrassenheizer
Chauffage de terrasse

Dekoration
Décoration

Weinlagerschränke
Armoire à vin

Entfeuchter
Déshumidificateur

Keramik Heizung
Chauffage céramique

Feuerschale
Bols de feu

Insektenvernichter
Destructeurs d‘insectes

Lufterfrischer
Rafraîchisseur

Heizgebläse
Chauffage par soufflerie

Schuhtrockner
Sèche-Chaussures

Bodenventilator
Ventilateurs du sol

Infrarotheizwand
Panneaux infrarouge

Tischventilator
Ventilateurs de table

Radiatoren
Radiateurs

Deckenventilator
Ventilateurs de plafond

Luftreiniger
Purificateur d‘air

Konvektor
Convecteur

Grill
Grill

Wäscheständer
Séchoir à linge

Luftbefeuchter
Humidificateur

Heizdecken
Couverture chauffante

Heizkissen
Coussin chauffant

Säulenventilator
Ventilateurs colonnes

Handtuchradiatoren
Radiateurs sèche-serviettes

Standventilator
Ventilateurs sur pied

Elektrokamine
Cheminées électriques

3 – 5 29 – 33 65 – 69 75 81 – 83

6 – 9 34 – 37 70 – 71 76 – 77

12 – 13 40 – 43 79

20 – 21

50 – 53

16 – 18

46 – 47

26 – 27

10 – 11 38 – 39 72 – 73 78

14 – 15

45

44

22 – 24

54 – 62

19

48 – 49
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Highlights | points forts

Leistung | Puissance
Kühlleistung | Puissance de réfrigération
Heizleistung | Puissance de chauffage
Entfeuchtung | Déshumidification
Raumgrösse | Taille de la pièce
BTU
Luftumwälzung | Circulation de l‘air
Lautstärke | Volume
Ventilationsstufen | Niveaux de ventilation
Energieklasse | Classe énergétique
Timer | Minuteur
Bedienungsfeld | Panneau de commande
Fernbedienung | Télécommande
WIFI | Wifi
Wandmontage | Montage mural
Kältemittel | Réfrigérant
Gewicht | Poids
Abmessung | Dimensions  Hh x Bl x Tp (mm)
Farbe | Couleur
Preise | Prix
Artikelnummer | Numéro d‘article
EAN Code

*  Ohne Ausseneinheit
* Fernbedienung
*  LED Display
*  Touch Steuerung

1.2 kW
3.3 kW

2.8 kW + 0.5 kW
1.6 Liter / 24h
35m2 / 40m3

12000 Btu/h
480 m3/h
50 dB (A)
3 + Auto

A
•
•
•
•
•

R 32
45 kg

580 x 1000 x 245
weiss / silber

CHF 3299.-
10020112
7 640334 421138

KLIMA KING+
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*  Mit Ausseneinheit
*  HEPA Filter
* Fernbedienung
*  Sparsamer Betrieb

individuell
individuell
individuell
individuell
individuell
individuell
individuell

A
•

•

•

individuell
individuell
individuell

Auf Anfrage
diverse
diverse

KLIMAANLAGEN
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*  Lenkrollen
*  Elektro Steuerung
*  Inkl. Abluftschlauch

0.8 kW
2.1 kW

19.2 Liter / 24h
25m2 / 65m3

7000 Btu/h
320 m3/h
65 dB (A)

2
A
•
•
•
•

R 290
18 kg

680 x 330 x 280
weiss

CHF 689.-
10000702
7 640110 922521

*  Lenkrollen
*  Elektro Steuerung
*  Inkl. Abluftschlauch

1 kW
2.6 kW

28.8 Liter / 24h
30m2 / 75m3

9000 Btu/h
320 m3/h
65 dB (A)

2
A
•
•
•
•

R 290
20 kg

680 x 330 x 280
weiss

CHF 749.-
10000802
7 640110 922538

FRESCO 70

REMOTE KING

FRESCO 90
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Highlights | points forts

Leistung | Puissance
Kühlleistung | Puissance de réfrigération
Heizleistung | Puissance de chauffage
Entfeuchtung | Déshumidification
Raumgrösse | Taille de la pièce
BTU
Luftumwälzung | Circulation de l‘air
Lautstärke | Volume
Ventilationsstufen | Niveaux de ventilation
Energieklasse | Classe énergétique
Lenkrollen | Roulettes pivotantes
Timer | Minuteur
Bedienungsfeld | Panneau de commande
Fernbedienung | Télécommande
WIFI | Wifi
Kältemittel | Réfrigérant
Gewicht | Poids
Abmessung | Dimensions  H|h x B|l x T|p (mm)
Farbe | Couleur
Preise | Prix
Artikelnummer | Numéro d‘article
EAN Code

Mit unserem REMOTE KING können Sie jedes Ihrer Geräte ansteu-
ern, welches über eine Infrarot Schnittstelle verfügt. Richten Sie 
alle Geräte in Ihrem Haushalt mit unserer SMART REMOTE APP 
ein und steuern sie diese bequem über Ihr Smartphone.

*  Reichweite 18 m
*  Für Apple & Android
*  Unterstützt ALEXA

5 W
5 V / 1 A

360 ° Signal
IR-Frequenz 38 kHz

WIFI 2.4 Ghz
0.75 kg

26 x 83 x 83
schwarz

CHF 69.-
10080016
7 640110 927861

*  Leichte Montage
*  Wasserabweisend
*  Fensterumfang 4 m
*  Insektenschutz
*  Waschbar bis 40°C

0.2 kg
350 x 310 x 20

weiss
CHF 59.-
10080008
7 640110 923504

FENSTERKIT
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*  Lenkrollen
*  Inkl. Abluftschlauch

1.1 kW
2.9 kW

26.4 Liter / 24h
35m2 / 85m3

10000 Btu/h
340 m3/h
65 dB (A)

3
A
•
•
•
•

R 290
22 kg

715 x 440 x 335
weiss

CHF 1099.-
10000902
7 640110 922545

*  Lenkrollen
*  Wifi
*  Inkl. Abluftschlauch

1.6 kW
4 kW

36 Liter / 24h
55m2 / 120m3

14000 Btu/h
400 m3/h
65 dB (A)

3
A
•
•
•
•
•

R 290
26 kg

715 x 440 x 335
weiss

CHF 1399.-
10001002
7 640110 922545

*  Lenkrollen
*  Wifi
*  Inkl. Abluftschlauch

2 kW
4.9 kW

52.8 Liter / 24h
70m2 / 170m3

18000 Btu/h
680 m3/h
65 dB (A)

3
A
•
•
•
•
•

R 290
28 kg

764 x 470 x 370
weiss

CHF 1699.-
10001102
7 640110 922569

FRESCO 100 FRESCO 140 FRESCO 180
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KLIMAGERÄTE

CLMATISEURS

Klimageräte sind technische Geräte, die dazu dienen, die 
Temperatur, Luftfeuchtigkeit und Luftzirkulation in Innen-

räumen zu regulieren. Es gibt verschiedene Arten, die sich in 
der Art der Kühlung, dem Energieverbrauch, dem Preis und 

dem Geräuschpegel unterscheiden. 

Les climatiseurs sont des appareils techniques qui servent à 
réguler la température, l‘humidité et la circulation de l‘air 

dans les espaces intérieurs. Il en existe différents types, qui 
se distinguent par leur mode de refroidissement, leur con-

sommation d‘énergie, leur prix et leur niveau sonore. 

*  Lenkrollen
*  Wifi
*  Touch Steuerung
*  Inkl. Abluftschlauch

0.95 kW
2.6 kW

25 Liter / 24h
30m2 / 75m3

9000 Btu/h
380 m3/h
65 dB (A)

3
A
•
•
•
•
•

R 290
26 kg

791 x 353 x 353
weiss / schwarz

CHF 899.-
10000202
7 640110 922583

FRESCO 900 W
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*  Auto Off
*  Wechsel HEPA Filter
*  Touch Funktion
*  LED Indikator
*  ohne Kompressor

0.045 kW
0.75 Liter / 24h

1 Liter
25 m3 / h
5°C – 50°C

HEPA
35 m3/h

45 dB (A)
2
•

•

•

3 kg
315 x 196 x 214

weiss
CHF 209.-
10102201
7 640110 923108

*  Lenkrollen
*  Elektro Steuerung
*  Wasserstand Indikator

0.35 kW
20 Liter / 24h

4 Liter
75 m3 / h
5°C – 35°C

•
180 m3/h
50 dB (A)

2
•
•
•
•
•
•

•
134a

11.5 kg
540 x 300 x 310
weiss / silber

CHF 499.-
10100362
7 640110 924969

SIMPLE

LUFTENTFEUCHTER

DÉSHUMIDIFICATEUR

SECCO 200
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Highlights | points forts

Leistung | Puissance
Entfeuchtung | Déshumidification
Tankinhalt | Capacité du réservoir
Raumgrösse | Taille de la pièce
Temperaturbereich | Plage de température
Frostschutzsicherung | Sécurité antigel
Filter | Filtre
Luftumwälzung (CADR) | Circulation de l‘air (CADR)
Lautstärke | Volume
Ventilationsstufen | Niveaux de ventilation
LED Anzeige | affichage led
Feuchtigkeitssensor | Capteur d‘humidité
Direktablauf | Ecoulement direct
Lenkrollen | Roulettes pivotantes
Timer | Minuteur
Bedienungsfeld | Panneau de commande
Fernbedienung | Télécommande
WIFI | Wifi
Überlauf Sicherung | Sécurité anti-débordement
Kältemittel | Réfrigérant
Gewicht | Poids
Abmessung | Dimensions  H|h x B|l x T|p (mm)
Farbe | Couleur
Preise | Prix
Artikelnummer | Numéro d‘article
EAN Code

Erleben Sie unser umfangreiches Sortiment an Luftentfeuchtern 
für den Heimgebrauch. Egal ob Schuhschrank, Keller oder andere 
Räume – unsere hochmodernen Modelle sorgen für eine optimale 
Raumluftfeuchtigkeit. Steuerbar per Wifi, mit Timer, Wasser-
stand-Indikator und Direkt-Ablauf.

Découvrez notre vaste gamme de déshumidificateurs d‘air à 
usage domestique. Qu‘il s‘agisse d‘un placard à chaussures, 
d‘une cave ou d‘autres pièces, nos modèles ultramodernes 
garantissent une humidité optimale de l‘air ambiant. Pi-
lotables par Wifi, avec minuterie, indicateur de niveau 
d‘eau et écoulement direct.
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*  Lenkrollen
*  Elektro Steuerung
*  Wasserstand Indikator
*  Kindersicherung

0.28 kW
10 Liter / 24h

2 Liter
20 m² / 44 m³

5°C – 35°C
•
•

120 m3/h
43 dB (A)

2
•
•
•
•
•
•

•
R 290
9.5 kg

480 x 276 x 185
weiss

CHF 269.-
10102002
7 640110 929230

*  Lenkrollen
*  Elektro Steuerung
*  Wasserstand Indikator
*  Kindersicherung

0.38 kW
20 Liter / 24h

5 Liter
40 m² / 88 m³

5°C – 35°C
•
•

150 m3/h
43 dB (A)

2
•
•
•
•
•
•

•
R 290

13.6 kg
500 x 276 x 235

weiss
CHF 499.-
10102102
7 640110 929247

*  Lenkrollen
*  Elektro Steuerung
*  Wasserstand Indikator
*  WIFI
*  Kindersicherung

0.58 kW
30 Liter / 24h

6 Liter
60 m² / 130 m³

5°C – 35°C
•
•

260 m3/h
45 dB (A)

2
•
•
•
•
•
•

SmartApp
•
•

R 290
16.5 kg

595 x 371 x 251
weiss

CHF 689.-
10100302
7 640110 929254

*  Lenkrollen
*  Elektro Steuerung
*  Wasserstand Indikator
*  WIFI
*  Kindersicherung

0.6 kW
40 Liter / 24h

6 Liter
80 m² / 175 m³

5°C – 35°C
•
•

260 m3/h
45 dB (A)

2
•
•
•
•
•
•

SmartApp
•
•

R 290
17.5 kg

595 x 371 x 251
weiss

CHF 779.-
10101302
7 640110 929261

*  Lenkrollen
*  Elektro Steuerung
*  Wasserstand Indikator
*  WIFI
*  IP 20

1 kW
70 Liter / 24h

8.5 Liter
100 m² / 200 m³

5°C – 35°C
•
•

350 m3/h
47 dB (A)

3
•
•
•
•
•
•

•
R 290
27 kg

740 x 460 x 320
weiss / schwarz

CHF 999.-
10101402
7 640334 421107

SECCO 7000SECCO 1000 SECCO 2000 SECCO 3000 SECCO 4000
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Les deux versions sont d‘excellents déshumidificateurs. Les For-
te sont plus puissants et mieux adaptés pour la construction, 
tandis que les Casa sont des petites pièces et aux humidités 
plus faibles. Les deux ont leurs avantages et leurs inconvé-
nients.

Beide Ausführungen sind hervorragende Entfeuchter. Die Forte sind 
stärker und besser geeignet für den Bau, während die Casa für klei-
nere Räume und niedrigere Luftfeuchtigkeiten geeignet sind. Beide 
haben ihre Vor- und Nachteile.	

QUEL 
DÉSHUMIDIFICATEUR 

EST LE BON ?

WELCHER 
ENTFEUCHTER IST 

DER RICHTIGE?
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*  Für Baustellen
*  Heissgas Abtausystem
*  Touch Funktion
*  4x Stapelbar
*  Rotationskompressor

0.46 kW
45 Liter / 24h

60 m² / 130 m³
2°C – 38°C

•
•

960 m3/h
65 dB (A)

2
•
•
•
•

•
•
•

R 290
26 kg

430 x 810 x 240
blau / grau

CHF 1899.-
10110432
7 640334 420698

*  Für Baustellen
*  Heissgas Abtausystem
*  Kabelhalter
*  2x Stapelbar
*  Rotationskompressor

0.6 kW
50 Liter / 24h

80 m² / 175 m³
2°C – 38°C

•
•

540 m3/h
65 dB (A)

2
•
•
•
•

•
•
•

R 290
37 kg

670 x 500 x 560
blau / grau

CHF 2099.-
10110532
7 640334 420704

Highlights | points forts

Leistung | Puissance
Entfeuchtung | Déshumidification
Tankinhalt | Capacité du réservoir
Raumgrösse | Taille de la pièce
Temperaturbereich | Plage de température
Frostschutzsicherung | Sécurité antigel
Filter | Filtre
Luftumwälzung | Circulation de l‘air
Lautstärke | Volume
Ventilationsstufen | Niveaux de ventilation
LED Anzeige | Affichage led
Feuchtigkeitssensor | Capteur d‘humidité
Direktablauf | Ecoulement direct
Lenkrollen | Roulettes pivotantes
Timer | Minuteur
Bedienungsfeld | Panneau de commande
Heissgasabtauung | Dégivrage par gaz chaud
Wasserpumpe | Pompe à eau
Kältemittel | Réfrigérant
Gewicht | Poids
Abmessung | Dimensions  H|h x B|l x T|p (mm)
Farbe | Couleur
Preise | Prix
Artikelnummer | Numéro d‘article
EAN Code
Farbvarianten | Variantes de couleurs

SECCO FORTE 450

ENTFEUCHTUNGSLEISTUNG

CAPACITÉ DE DÉSHUMIDIFICATION

SECCO FORTE 500
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Entfeuchtung ist wichtig, um die Luftqualität zu verbessern und 
Schimmelbildung und Feuchtigkeitsschäden zu vermeiden. Ein 
effektiver Entfeuchter kann bei 90% Luftfeuchtigkeit und Zim-
mertemperatur ca. 30l/Tag entfernen. Je tiefer die Temperatur 
und Feuchtigkeit desto tiefer auch die Entfeuchtungsleistung.

La déshumidification est importante pour améliorer la quali-
té de l‘air et éviter la formation de moisissures et les dégâts 
dus à l‘humidité. Un déshumidificateur efficace peut élimi-
ner environ 30 l/jour à 90% d‘humidité et à température 
ambiante. Plus la température et l‘humidité sont basses, 
plus la capacité de déshumidification est faible.

30° C

25° C

20° C

15° C

10° C

5° C

0° C

44l/Tag

28l/Tag

22l/Tag

16l/Tag

11l/Tag
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*  Für Baustellen
*  Heissgas Abtausystem
*  Kabelhalter
*  waschbarer Filter
*  Rotationskompressor

0.75 kW
70 Liter / 24h

100 m² / 200 m³
2°C – 38°C

•
•

720 m3/h
65 dB (A)

2
•
•
•
•

•
•
•

R 290
40 kg

870 x 530 x 540
blau / grau

CHF 2499.-
10110632
7 640334 420711

*  Wandmontage
*  Auto Nachtrockung
*  7.5 kg Wäsche
*  Einfache Reinigung
*  Rotationskompressor

0.55 kW
35 Liter / 24h

5°C – 32°C
•
•

575 m3/h
58 dB (A)

3
•
•
•

•
•
•
•

R 290
37 kg

685 x 664 x 300
blau

CHF 2299.-
10600332
7 640110 927397

*  Für Baustellen
*  Heissgas Abtausystem
*  Kabelhalter
*  waschbarer Filter
*  Rotationskompressor

0.77 kW
90 Liter / 24h

100 m² / 200 m³
2°C – 38°C

•
•

1080 m3/h
65 dB (A)

2
•
•
•
•

•
•
•

R 290
44 kg

880 x 510 x 570
blau / grau

CHF 2849.-
10110732
7 640334 420728

*  Ökologisch
*  Silica Gel Technologie
*  Lautlos
*  Wiederaufladbar
*  Ca. 300 Zyklen

0.025 kW
90 Liter / 24h

0.25 Liter
5 m²

2°C – 38°C

•

0.73 kg
125 x 190 x 45
weiss / grün

CHF 69.-
10100601
7 640110 925003

*  Ökologisch
*  Sparsam
*  LED Indikator
*  Off Automatik

0.022 kW
0.22 Liter / 24h

0.6 Liter
11 m² / 25 m³

16°C – 35°C

35 dB (A)

•

1.8 kg
210 x 150 x 130

weiss / grün
CHF 89.-
10100151
7 640110 925003
10100091 orange|orange
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SECCO FORTE 700 SILICASECCO FORTE 900 SECCO PICCOLOSECCO 75

WÄSCHETROCKNER

SÈCHES-LINGE

Die leistungsfähigen, stromsparenden Wäschetrockner werden an 
die Wand montiert und sind dementsprechend nicht im Weg. Das 
Gerät verfügt über eine einfache und übersichtliche Bedienung. 
Es können drei verschiedene Programme ausgewählt werden, 
damit Ihre Wäsche trocknen kann.

Les sèche-linge performants et à faible consommation d‘én-
ergie sont montés au mur et ne gênent donc pas. L‘appareil 
dispose d‘une commande simple et claire. Il est possible de 
sélectionner trois programmes différents pour que votre 
linge puisse sécher.
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*  HEPA H13 Filter
*  Touch Steuerung
*  Luftqualität LCD
*  SmartApp

0.043 kW
24m2 / 53m3

220 m3/h
2 + HEPA H13

57 dB (A)
3
A

•
•
•
•
•
•
•
•

5 kg
510 x 325 x 172
weiss / schwarz

CHF 329.-
10200701
7 640334 420070

*  HEPA H13 Filter
*  Touch Steuerung
*  Luftqualität LCD
*  SmartApp

0.085 kW
40m2 / 88m3

450 m3/h
2 + HEPA H13 + Wasser

•
57 dB (A)

8
A

1 Liter
•
•
•
•
•
•
•
•

11.4 kg
662 x 401 x 232
weiss / schwarz

CHF 699.-
10200801
7 640334 420087

WENGEN

HEPA 13 / 14 FILTER

FILTRES HEPA 13/14

ZERMATT
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Highlights | points forts

Leistung | Puissance
Raumgrösse | Taille de la pièce
Luftumwälzung (CADR) | Circulation de l‘air (CADR)
Filter | Filtre
UV & Ionenreinigung | Nettoyage UV & ionique
Lautstärke | Volume
Ventilationsstufen | Niveaux de ventilation
Energieklasse | Classe énergétique
Tankinhalt | Capacité du réservoir
Kindersicherung | Sécurité enfants
Timer | Minuteur
Bedienungsfeld | Panneau de commande
Fernbedienung | Télécommande
WIFI | Wifi
Nachtmodus | Mode nuit
LCD Anzeige | Affichage lcd
Qualitätsanzeige | Indicateur de qualité
Gewicht | Poids
Abmessung | Dimensions  H|h x B|l x T|p (mm)
Farbe | Couleur
Preise | Prix
Artikelnummer | Numéro d‘article
EAN Code

HEPA Filter filtern Partikel bis zu 0,3 Mikron Größe und Luftreini-
ger nutzen sie, um die Luft von Schadstoffen, Allergenen und an-
deren Partikeln zu befreien. So wird die Luftqualität im Innen-
raum verbessert und die Gesundheit der Bewohner geschützt.

Les filtres HEPA filtrent les particules jusqu‘à 0,3 micron et 
les purificateurs d‘air les utilisent pour éliminer les pollu-
ants, les allergènes et les autres particules de l‘air. Ainsi, la 
qualité de l‘air à l‘intérieur est améliorée et la santé des 
occupants est protégée.

Vor-Filter Staub-Filter HEPA-Filter
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*  Ionisator
*  Ideal gegen Rauch
*  Sehr leise
*  Für Allergiker

0.003 kW
11m2 / 25m3

30 m3/h

•
25 dB (A)

1
A

•

0.6 kg
340 x 100 x 120
holz / schwarz

CHF 89.-
10200071
7 640110 924808

*  Ionisator
*  Ideal gegen Rauch
*  Sehr leise
*  Für Allergiker

0.003 kW
14m2 / 30m3

30 m3/h

•
25 dB (A)

1
A

•

0.8 kg
330 x 130 x 70

weiss / schwarz
CHF 119.-
 10200101
7 640110 924815

*  UV-C Reinigung
*  Ideal gegen Rauch
*  Plug & Play
*  Für Allergiker

0.0045 kW
10m2 / 22m3

22 m3/h

•
35 dB (A)

1
A

0.76 kg
186 x 65 x 100
weiss / silber

CHF 89.-
10200901
7 640334 420148

*  Aromatherapie
*  wechsel HEPA Filter
*  USB
*  Ideal gegen Rauch

0.002 kW
5m2 / 12m3

12 m3/h
HEPA

•
40 dB (A)

1
A

0.48 kg
117 x 125 x 125

weiss
CHF 99.-
10200201
7 640110 920374

*  Aromatherapie
*  wechsel HEPA Filter
*  USB
*  Ideal gegen Rauch

0.008 kW
9m2 / 18m3

12 m3/h
2 + HEPA

•
40 dB (A)

1
A

0.93 kg
190 x 180 x 180

schwarz
CHF 119.-
10200311
7 640110 920381

OFFICE NEW YORKPURO 2 PURO 4 PURO 5 OFFICE BOSTON
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Avec un purificateur d‘air, vous pouvez éliminer les mauvaises 
odeurs et enlever les allergènes, les polluants, les pollens et la 
poussière. Ainsi, vous avez une atmosphère propre et fraîche et 
un climat intérieur sain. En particulier pendant la saison des 
pollens, un purificateur d‘air est un bon investissement.

Mit einem Luftreiniger können Sie schlechte Luft vertreiben und Al-
lergene, Schadstoffe, Pollen und Staub entfernen. So haben Sie eine 
reine und frische Atmosphäre und ein gesundes Raumklima. Be-
sonders in der Pollenzeit ist ein Luftreiniger eine gute Investition.

QUEL EST 
LE BON 

PURIFICATEUR D‘AIR ?

WELCHER 
LUFTREINIGER IST 

DER RICHTIGE?
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*  USB
*  2000 mAh Akku
*  Oszillierend
*  3 Ventilationsstufen
*  5 Min Off Automatik

0.0045 kW
0.015 Liter / h

0.015 Liter
•

28dB (A)
3

•

90° Manuell
0.15 kg

166 x 76 x 55
gelb / silber

CHF 45.-
10301366
7 640110 923153
10301316 schwarz |noir 
10301306 weiss |blanc

*  Lenkrollen
*  Ionen Reinigung
*  Fernbedienung
*  Timer

0.1 kW
0.2 Liter / h

1.5 Liter
•
•

4206 m3/h
35 dB (A)

3
•
•
•

•
Auto

8.5 kg
1300 x 450 x 380
weiss / schwarz

CHF 269.-
10300203
7 640110 923436

*  Touch Bedienung
*  Fernbedienung
*  Ultraschall Nebel
*  Timer

0.065 kW
0.16 Liter / h

1.35 Liter
•
•

780 m3/h
58 dB (A)

4

•
•

LCD
•

65° Auto
4.9 kg

1083 x 340 x 340
weiss / schwarz

CHF 269.-
10300201
7 640110 920633

AIR FRESH MINI AIR FRESH 6 AIR FRESH 9
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Highlights | points forts

Leistung | Puissance
Befeuchtung | Humidification
Tankinhalt | Capacité du réservoir
Zuschaltbare Vernebelung | Nébulisation activable
Luftreinigung | Purification de l‘air
Luftumwälzung | Circulation de l‘air
Lautstärke | Volume
Ventilationsstufen | Niveaux de ventilation
Lenkrollen | Roulettes pivotantes
Timer | Minuteur
Bedienungsfeld | Panneau de commande
Anzeige | Affichage
Fernbedienung | Télécommande
Oszillierend | Oscillant
Gewicht | Poids
Abmessung | Dimensions  H|h x B|l x T|p (mm)
Farbe | Couleur
Preise | Prix
Artikelnummer | Numéro d‘article
EAN Code
Farbvarianten | Variantes de couleurs

PELTIER-WASSERKÜHLSYSTEM

SYSTÈME DE REFROIDISSEMENT À EAU PELTIER

Ein Peltier-Element kombiniert mit einem Wasserblock erzeugt 
Wärme, die vom Wasserblock absorbiert wird. Die Pumpe trans-
portiert das Wasser zum Radiator zur Wärmeabfuhr. Ein energie-
effizientes und leises System.

Une combinaison d‘un élément Peltier et d‘un bloc d‘eau pro-
duit de la chaleur absorbée par le bloc d‘eau. La pompe trans-
porte l‘eau vers le radiateur pour le refroidissement. Un sys-
tème efficace et silencieux.

Wasser

kühle
Luft

warme
Luft



13

*  Moskito Abwehrfunktion
*  Fernbedienung
*  Ultraschall Nebel
*  Timer

0.1 kW
0.2 Liter / h

1.5 Liter
•

Ionisierung
3900 m3/h
61 dB (A)

3
•
•
•

LED
•

Auto
6.4 kg

820 x 460 x 300
weiss / schwarz

CHF 349.-
10300001
7 640110 924785

*  Ionisierung
*  Fernbedienung
*  Ultraschall Nebel
*  Timer

0.1 kW
0.2 Liter / h

4.6 Liter
•

Ionisierung
4206 m3/h
61 dB (A)

3
•
•
•

LED
•

360° Auto
6.4 kg

800 x 420 x 300
weiss / schwarz

CHF 379.-
10300301
7 640110 920589

*  Ionisierung
*  Fernbedienung
*  Wasserstandanzeige
*  Touch Funktion

0.1 kW
0.7 Liter / h

6 Liter
•

Ionisierung
365 m3/h
59 dB (A)

4
•
•
•

LED
•

Horizontal / Vertikal
7.5 kg

770 x 342 x 326
weiss / schwarz

CHF 339.-
10300401
7 640110 920596

*  Kühlelemente
*  Fernbedienung
*  Wasserstandanzeige
*  Soft-Touch Funktion

0.065 kW

6 Liter
•
•

600 m3/h
59 dB (A)

3
•
•
•

LCD
•

Horizontal / Vertikal
6.7 kg

797 x 303 x 297
weiss / schwarz

CHF 349.-
10301201
7 640110 923139

*  Kühlelemente
*  Fernbedienung
*  Wasserstandanzeige
*  Touch Funktion

0.2 kW

10 Liter

•
780 m3/h
69 dB (A)

3
•
•
•

LCD
•

Auto
12.7 kg

926 x 413 x 396
weiss / schwarz

CHF 539.-
10301501
7 640110 923221

AIR FRESH 5 AIR FRESH 7AIR FRESH 5S AIR FRESH 12 AIR FRESH 15

Lu
ft

er
fr

is
ch

er
 | 

R
af

ra
îc

hi
ss

eu
r

KL
IM

A
AI

R
 A

M
BI

AN
T

LUFTERFRISCHER

RAFRAÎCHISSEUR

Erleben Sie die Abwechslung und die multifunktionalen Mög-
lichkeiten, die uns die Lufterfrischer von Sonnenkönig bieten. 

Tauschen Sie also das nasse Handtuch über Ihrem Standventi-
lator mit einem passenden Lufterfrischer unserer neuen Serie 

aus, um Ihre Raumluft effektiv zu erfrischen und zu filtern.

Découvrez le changement et les possibilités multifonction-
nelles que nous offrent les rafraichisseurs d‘air de Sonnen-

könig. Remplacez donc la serviette mouillée au-dessus de 
votre ventilateur sur pied par un désodorisant assorti de 

notre nouvelle série pour rafraîchir et filtrer efficacement 
l‘air de votre pièce.
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*  Laufruhig
*  360° rotierende 
   Vernebelung
*  5 Liter Tankinhalt

0.03 kW
0.35 Liter / h

5 Liter
11m2 / 25m3

360° Ultraschall
45 dB (A)

•

•

•
•

1.35 kg
310 x 230 x 230

weiss
CHF 99.-
10400002
7 640110 925744

*  Flammeneffekt
*  Lichteffekt
*  Fernbedienung
*  USB Typ C

0.01 kW
0.015 – 0.020 Liter / h

0.2 Liter
5m2 / 15m3

•
35 dB (A)

•
•

•

0.5 kg
80 x 200 x 125

weiss
CHF 99.-
40500401
7 640334 421145

BILBAO

HYGROMETER

HERMONIA
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Highlights | points forts

Leistung kalt / warm | Puissance froid / chaud
Befeuchtung | Humidification
Tankinhalt | Capacité du réservoir
Raumgrösse | Taille de la pièce
Vernebelung | Nébulisation
Lautstärke | Volume
Timer | Minuteur
Licht Anzeige | Indicateur de lumière
Bedienungsfeld | Panneau de commande
Fernbedienung | Télécommande
Wasserentkalkung | Détartrage de l‘eau
Auto Off bei leeren Tank | Auto Off si le réservoir est vide
Gewicht | Poids
Abmessung | Dimensions  H|h x B|l x T|p (mm)
Farbe | Couleur
Preise | Prix
Artikelnummer | Numéro d‘article
EAN Code
Farbvarianten | Variantes de couleurs

Zu feucht? Zu trocken? Mit dem digitalen Hygrometer können Sie 
die relative Feuchtigkeit genau ablesen und sehen gleichzeitig die 
aktuelle Temperatur und Uhrzeit.

*  Digitale Anzeige
*  Memory Funktion
*  3 Meter Kabel

1 x 1.5 AAA Baterie
-50°C bis +70°C

0.5 kg
110 x 50 x 15

weiss
CHF 59.-
10180008
7 640110 924143
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*  360° rotierende 
   Vernebelung
*  Wasserentkalkung
*  Wasserstandanzeige
*  Antibakteriell

0.03 kW
0.3 Liter / h

3.5 Liter
23m2 / 51m3

360° Ultraschall
40 dB (A)

•
•

3.9 kg
240 x 300 x 130
weiss, schwarz

CHF 189.-
10400701
7 640110 926659

*  360° rotierende 
   kalt/warm Vernebelung
*  Wasserentkalkung
*  Bedienungsfeld
*  Antibakteriell

0.03 kW / 0.105 kW
0.3 Liter / h

4 Liter
23m2 / 51m3

360° Ultraschall
40 dB (A)

•
•
•

•
•

6.8 kg
260 x 250 x 150
weiss, schwarz

CHF 249.-
10400811
7 640110 926666

*  Mit Aromafunktion
*  Zigarettenanzünder
*  Kaltvernebelung
*  180° drehbar

0.002 kW
0.025 Liter / h

0.05 Liter
2m2 / 10m3

Ultraschall
35 dB (A)

0.07 kg
164 x 57 x 56
weiss, rosa

CHF 24.90
10400299
7 640110 920572
10400059 grün|vert
10400139 blau|bleu
10400399 lila|violet

*  Mit Aromafunktion
*  Auto Stopp nach 6h
*  Laufruhig
*  USB-Anschluss

0.002 kW
0.030 Liter / h

0.05 Liter
15m2 / 10m3

Ultraschall
35 dB (A)

•
0.03 kg

164 x 42 x 42
weiss

CHF 24.90
10401006
7 640110 922491
10401116 schwarz|noir

LIVERPOOL CHELSEA FRESHCAR TULIP
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LUFTBEFEUCHTER

HUMIDIFICATEUR

Mit sinkenden Temperaturen und erhöhtem Heizbedarf kann 
trockene Luft zu einem Problem werden. Symptome wie Krat-

zen im Hals und erhöhter Durst sind häufig die Folge. Eine re-
lative Luftfeuchtigkeit von 20 bis 35 % erhöht das Risiko einer 

Ansteckung mit Grippeviren bis zu dreimal so hoch im Ver-
gleich zu einer relative Feuchtigkeit von 50 %.

Avec la baisse des températures et l‘augmentation des besoins 
en chauffage, l‘air sec peut devenir un problème. Des symptô-

mes tels que le grattage de la gorge et une soif accrue en sont 
souvent la conséquence. Une humidité relative de 20 à 35% 

augmente jusqu‘à trois fois le risque de contracter le virus de 
la grippe par rapport à une humidité relative de 50%.
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*  Laufruhig
*  Steuerschalter
*  3 Ventilationsstufen

0.045 kW

5.5 m/s
618 m3/h
58 dB (A)

3

Manuell -30° bis 90°

1.6 kg
260 x 270 x 180

weiss
CHF 69.-
10500601
7 640110 926949
10500511 schwarz|noir

*  Touch Steuerung
*  Fernbedienung
*  3 Ventilationsstufen

0.045 kW

5.5 m/s
829 m3/h
53 dB (A)

3
Auto 70°

Manuell 90°
•

Touch
•

2.2 kg
105 x 80 x 250

weiss
CHF 139.-
10501101
7 640110 920329

VIND

TISCHVENTILATOREN

VENTILATEURS DE TABLE

BREEZ
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Highlights | points forts

Leistung | Puissance
USB / Batterie | USB / batterie
Windgeschwindigkeit | Vitesse du vent
Luftumwälzung | Circulation de l‘air
Lautstärke | Volume
Ventilationsstufen | Niveaux de ventilation
Horizontale Oszillation | Oscillation horizontale
Vertikale Oszillation | Oscillation verticale
Timer | Minuteur
Bedienungsfeld | Panneau de commande
Fernbedienung | Télécommande
LED Anzeige | Affichage led
Gewicht | Poids
Abmessung | Dimensions  H|h x B|l x T|p (mm)
Farbe | Couleur
Preise | Prix
Artikelnummer | Numéro d‘article
EAN Code
Farbvarianten | Variantes de couleurs

Tischventilatoren sind eine preiswerte und effiziente Möglichkeit, 
Ihr Zuhause zu kühlen. Sie sind kompakt, leicht und einfach zu in-
stallieren und bieten die optimale Möglichkeit, kühle und erfri-
schende Luft zu erzeugen. Sie sind in einer Vielzahl von Größen 
und Stilen erhältlich.

Les ventilateurs de table sont un moyen économique et effi-
cace de rafraîchir votre maison. Compacts, légers et faciles 
à installer, ils constituent le meilleur moyen de produire de 
l‘air frais et rafraîchissant. Ils sont disponibles dans une 
grande variété de tailles et de styles.
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*  Laufruhig
*  USB oder Batterie
*  3 Neigewinkel
*  Für den Bürotisch

4 x 4.5 AA
USB mit Trafo / Batterie

ca. 3 m/s
46 m3/h
49 dB (A)

1

Manuell 0° / 45° / 85°

•
0.35 kg

66 x 165 x 165
gelb

CHF 39.-
10500446
7 640110 926918
10500326 rot | rouge

*  In 2 Farben erhältlich
*  USB oder Batterie
*  2 Ventilationsstufen

0.0025 kW
USB mit Trafo / Batterie

3.4 m/s
50 m3/h

40 dB (A)
2

Auto 90°
Auto 60°

0.38 kg
195 x 150 x 130

rot
CHF 49.-
10501327
7 640110 926789
10501207 weiss |blanc
10501417 schwarz |noir

*  In 4 Farben erhältlich
*  Für das Kinderzimmer
*  3 Ventilationsstufen

0.009 kW

3.1 m/s
46 m3/h
60 dB (A)

3

0.6 kg
390 x 160 x 160

blau
CHF 59.-
10500931
7 640110 926819
10500811 schwarz |noir 
10500741 gelb | jaun 
10501021 rot | rouge

*  Laufruhig
*  USB mit Trafo
*  5500 RpM
*  Für den Bürotisch

0.002 kW
USB mit Trafo

4.2 m/s
54 m3/h
30 dB (A)

2

Manuell bis 135°

Touch

0.25 kg
117 x 112 x 100
schwarz, silber

CHF 34.90
10501516
7 640110 928615

*  Keine Rotorblätter
*  3D Oszillation
*  Timer
*  Fernbedienung

0.026 kW

4.1 m/s
2700 m3/h
48 dB (A)

6
Auto 90°
Auto 90°

•
Touch

•
•

3.5 kg
340 x 309 x 240

schwarz
CHF 259.-
10502211
7 640110 923115
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DINKY RETRO FANVIENTOTUBE FLOWER FAN

Le bon ventilateur de table dépend de la taille, du budget et du 
design. Pour les petites pièces, un ventilateur plus petit et mo-
ins puissant est plus approprié. Les pièces plus grandes ont 
besoin de plus de puissance. Il existe différentes options de 
design, il vaut la peine de comparer différents modèles.

Der richtige Tischventilator hängt von Größe, Budget und Design ab. 
Für kleine Räume ist ein kleinerer Ventilator mit weniger Leistung 
besser geeignet. Größere Räume benötigen mehr Leistung. Es gibt 
verschiedene Design-Optionen, es lohnt sich, verschiedene Mo-
delle zu vergleichen.

QUEL 
VENTILATEUR
EST LE BON ?

WELCHER 
VENTILATOR IST 

DER RICHTIGE?



18

BLACK 12 METAL BLACK 12 CHROM 12
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*  Laufruhig
*  Hohe Effizienz
*  3 Ventilationsstufen

0.04 kW

3.1 m/s
2080 m3/h
45 dB (A)

3
Auto 90°
Manuell 

1.8 kg
480 x 350 x 250
schwarz, silber

CHF 69.-
10500011
7 640110 920428

*  Modernes Design
*  Hohe Effizienz
*  3 Ventilationsstufen

0.035 kW

3.25 m/s
2150 m3/h
58 dB (A)

3
Auto 90°
Manuell 

3.2 kg
420 x 340 x 240

schwarz
CHF 99.-
10501512
7 640110 928516

*  Modernes Design
*  Hohe Effizienz
*  3 Ventilationsstufen

0.035 kW

3.25 m/s
2148 m3/h
58 dB (A)

3
Auto 90°
Manuell 
3.5 kg

420 x 340 x 240
silber, chrom

CHF 109.-
10500182
7 640110 926017

Highlights | points forts

Leistung | Puissance
USB / Batterie | USB / batterie
Windgeschwindigkeit | Vitesse du vent
Luftumwälzung | Circulation de l‘air
Lautstärke | Volume
Ventilationsstufen | Niveaux de ventilation
Horizontale Oszillation | Oscillation horizontale
Vertikale Oszillation | Oscillation verticale
Gewicht | Poids
Abmessung | Dimensions  H|h x B|l x T|p (mm)
Farbe | Couleur
Preise | Prix
Artikelnummer | Numéro d‘article
EAN Code

TISCHVENTILATOREN

VENTILATEURS DE TABLE

Tischventilatoren sind eine preiswerte und effiziente Möglichkeit, 
Ihr Zuhause zu kühlen. Sie sind kompakt, leicht und einfach zu in-
stallieren und bieten die Möglichkeit, kühle und erfrischende Luft 
zu erzeugen. Sie sind in einer Vielzahl von Größen und Stilen er-
hältlich.

Les ventilateurs de table sont un moyen économique et effi-
cace de rafraîchir votre maison. Compacts, légers et faciles 
à installer, ils offrent la possibilité de produire de l‘air frais 
et rafraîchissant. Ils sont disponibles dans une grande va-
riété de tailles et de styles.
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WINDMASCHINE 14

*  Stabil
*  Hohe Effizienz
*  3 Ventilationsstufen

0.07 kW

3.21 m/s
4355 m3/h
53 dB (A)

3
Manuell

Manuell 90°
3.3 kg

440 x 420 x 170
chrom

CHF 139.-
10540081
7 640110 926307

Highlights | points forts

Leistung | Puissance
USB / Batterie | USB / batterie
Windgeschwindigkeit | Vitesse du vent
Luftumwälzung | Circulation de l‘air
Lautstärke | Volume
Ventilationsstufen | Niveaux de ventilation
Horizontale Oszillation | Oscillation horizontale
Vertikale Oszillation | Oscillation verticale
Gewicht | Poids
Abmessung | Dimensions  H|h x B|l x T|p (mm)
Farbe | Couleur
Preise | Prix
Artikelnummer | Numéro d‘article
EAN Code

WINDMASCHINE 20 WINDMASCHINE 
18 OSC

*  Stabil
*  Hohe Effizienz
*  3 Ventilationsstufen

0.12 kW

4.26 m/s
11012 m3/h
67 dB (A)

3
Manuell

Manuell 90°
6.3 kg

570 x 570 x 170
chrom

CHF 189.-
10540381
7 640334 421060

*  Stabil
*  Hohe Effizienz
*  3 Ventilationsstufen

0.12 kW

4.26 m/s
7367 m3/h
57 dB (A)

3
Auto

Manuell 90°
7.4 kg

510 x 610 x 300
chrom

CHF 199.-
10540281
7 640110 926314

BODENVENTILATOREN

VENTILATEURS DU SOL

Effiziente Ventilatoren sind ideal für den Eigengebrauch und ande-
re Anwendungen, da sie weniger Strom verbrauchen, leise laufen 
und eine lange Lebensdauer haben. Mit ihrer energieeffizienten 
Leistung sind sie eine kosteneffiziente Lösung für die Kühlung 
von Innenräumen.

Les ventilateurs efficaces sont idéaux pour un usage person-
nel et d‘autres applications, car ils consomment moins 
d‘énergie, fonctionnent silencieusement et ont une longue 
durée de vie. Grâce à leurs performances écoénergétiques, 
ils constituent une solution rentable pour le refroidisse-
ment des espaces intérieurs.
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SÄULEN UND STANDVENTILATOREN
Säulenventilatoren bieten eine energieeffiziente, kompakte und -
stilvolle Lösung für den konstanten Luftstrom in Wohnzimmern, 
Büros und Schlafzimmern. Sie sind in verschiedenen Grössen und 
Stilen erhältlich und können in einer Vielzahl von Einstellungen 
betrieben werden.

COLONNES ET VENTILATEURS SUR PIED
Les ventilateurs à colonne offrent une solution efficace sur le 
plan énergétique, compacte et élégante pour un flux d‘air 
constant dans les salons, les bureaux et les chambres. Ils 
sont disponibles en différentes tailles et styles et peuvent 
être utilisés dans une grande variété de réglages.

*  Fernbedienung
*  Oszillierend
*  3 Ventilationsstufen

0.07 kW

3.1 m/s
728 m3/h
61 dB (A)

3
Auto 70°

Manuell -30° – 90°/70°
•

Touch
•

4 kg
700 x 275 x 196

holz, weiss
CHF 239.- / (219.-)
10510291
7 640110 927908
(10510201) weiss |blanc
(10510311) schwarz |noir

*  Fernbedienung
*  Oszillierend
*  3 Ventilationsstufen

0.105 kW

3.1 m/s
1100 m3/h
63 dB (A)

3
Auto 70°

Manuell -45° – 90°/70°
•

Touch
•

6.7 kg
985 x 280 x 240

schwarz
CHF 299.-
10510491
7 640110 927915
10510490 weiss |blanc

Highlights | points forts

Leistung | Puissance
Heizleistung | Puissance de chauffage
Windgeschwindigkeit | Vitesse du vent
Luftumwälzung | Circulation de l‘air
Lautstärke | Volume
Ventilationsstufen | Niveaux de ventilation
Horizontale Oszillation | Oscillation horizontale
Vertikale Oszillation | Oscillation verticale
Timer | Minuteur
Bedienungsfeld | Panneau de commande
Fernbedienung | Télécommande
Gewicht | Poids
Abmessung | Dimensions  H|h x B|l x T|p (mm)
Farbe | Couleur
Preise | Prix
Artikelnummer | Numéro d‘article
EAN Code
Farbvarianten | Variantes de couleurs
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CHROM 16METAL BLACK 16FLEX FANFLEX VIND BLACK 16

*  50 cm variable Höhe
*  Fernbedienung
*  12 Ventilationsstufen

0.025 kW

6.5 m/s
2166 m3/h
57 dB (A)

12
Auto 90°
Manuell 

•

•
3.8 kg

490/900 x 335 x 335
silber

CHF 249.-
10510562
7 640110 922590

*  30 cm variable Höhe
*  5 Kunststoffflügel
*  3 Ventilationsstufen
*  Laufruhig

0.035 kW

2.8 m/s
1545 m3/h
49 dB (A)

3
Auto 90°

Manuell 30°

3 kg
700/1000 x 300 x 300

weiss
CHF 79.-
10510601
7 640334 421756

*  Verstellbare Höhe
*  Oszillierend
*  3 Ventilationsstufen

0.05 kW

3.6 m/s
3560 m3/h
65 dB (A)

3
Auto 90°
Manuell 

6.4 kg
1050–1250 x 420 x 400

schwarz
CHF 139.-
10510412
7 640110 928523

*  Verstellbare Höhe
*  Oszillierend
*  3 Ventilationsstufen

0.05 kW

3.6 m/s
4010 m3/h
65 dB (A)

3
Auto 90°
Manuell 

6.4 kg
900–1250 x 420 x 400

silber, chrom
CHF 139.-
10510182
7 640110 926031

*  Verstellbare Höhe
*  Oszillierend
*  3 Ventilationsstufen
*  Testsieger Winner

0.05 kW

3.3 m/s
2670 m3/h
50 dB (A)

3
Auto 90°
Manuell 

4.6 kg
1050–1250 x 420 x 400

schwarz, silber
CHF 89.-
10510011
7 640110 920435

STANDVENTILATOREN

VENTILATEURS SUR PIED

Unsere Standventilatoren bieten effiziente Leistung, edles Design 
und eine hochwertige Verarbeitung. Dank der höhenverstellbaren 
und neigbaren Funktionen können Sie die Luft genau dort hinlei-
ten, wo sie benötigt wird. Darüber hinaus wird dank der moder-
nen Technologie und der leisen Betriebsweise auch Ihre Energie-
bilanz nicht belastet.

Nos ventilateurs sur pied offrent des performances efficaces, 
un design raffiné et une finition de qualité. Grâce aux foncti-
ons réglables en hauteur et inclinables, vous pouvez diriger 
l‘air exactement là où vous en avez besoin. De plus, grâce à 
la technologie moderne et au fonctionnement silencieux, 
votre bilan énergétique ne sera pas affecté.
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VENTILATOR UND HEIZGERÄT IN EINEM
Der neue 4 in 1 Ventilator IBRIG mit 12 Ventilationsstufen kann so-
wohl den Raum belüften wie auch beheizen, als auch reinigen. Mit 
einer leistungstarken Lampe bekommen Sie auch ein angeneh-
mes Licht in Ihren Raum.

VENTILATEUR ET APPAREIL 
DE CHAUFFAGE EN UN

Le nouveau ventilateur 4 en 1 IBRIG avec 12 niveaux de venti-
lation peut aussi bien ventiler que chauffer et nettoyer la 
pièce. Avec une lampe puissante, vous obtenez également 
une lumière agréable dans votre pièce.

NOBLADE HEATIBRIG NOBLADE 2.0

*  Fernbedienung
*  Oszillierend
*  9 Ventilationsstufen
*  Mute Funktion

0.03 kW
1.8 kW
4.2 m/s

2580 m3/h
48 dB (A)

9
Auto 90°

•
Touch

•
•

6.7 kg
1073 x 288 x 288

weiss
CHF 359.-
20111069
7 640110 927878

*  HEPA H12 Filter
*  verstellbare Höhe
*  12 Ventilationsstufen
*  Lampe 1200 Lumen

0.02 kW
1.2 kW
6.5 m/s

390 m3/h
45 dB (A)

12 Kühlen / 6 Heizen
Auto 60° / 90° / 120°

24 h
Touch

•
•

6.8 kg
950/680/400 x 360 x 360

schwarz
CHF 359.-
10511302
7 640334 421541
10511301 weiss |blanc

*  Fernbedienung
*  Oszillierend
*  9 Ventilationsstufen

0.026 kW

4.2 m/s
2580 m3/h
56 dB (A)

9
Auto 90°

•
Touch

•
•

2.6 kg
985 x 340 x 340

silber, weiss
CHF 309.-
10510601
7 640110 927892

Highlights | points forts

Leistung | Puissance
Heizleistung | Puissance de chauffage
Windgeschwindigkeit | Vitesse du vent
Luftumwälzung | Circulation de l‘air
Lautstärke | Volume
Ventilationsstufen | Niveaux de ventilation
Horizontale Oszillation | Oscillation horizontale
Vertikale Oszillation | Oscillation verticale
Timer | Minuteur
Bedienungsfeld | Panneau de commande
Fernbedienung | Télécommande
LED Anzeige | Affichage led
Gewicht | Poids
Abmessung | Dimensions  H|h x B|l x T|p (mm)
Farbe | Couleur
Preise | Prix
Artikelnummer | Numéro d‘article
EAN Code
Farbvarianten | Variantes de couleurs
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SÄULENVENTILATOR

VENTILATEURS COLONNES

Verteilen Sie kühle Luft in Ihrem Zuhause mit den Säulenventilato-
ren von Sonnenkönig. Unsere Modelle sind stabil, leise und ener-
gieeffizient und bieten ein modernes Design. Unsere Säulenventi-
latoren eignen sich für Wohnzimmer, Schlafzimmer und Büros.

DOLMEN 3 DOLMEN 4

Sä
ul

en
ve

nt
il

at
or

 | 
Ve

nt
il

at
eu

rs
 c

ol
on

ne
s

KL
IM

A
AI

R
 A

M
BI

AN
T

*  Fernbedienung
*  Oszillierend Manuell
*  3 Ventilationsstufen
*  Timer

0.02 kW

4.9 m/s
420 m3/h
63 dB (A)

3
Auto 75° + Manuell 180°

•
•
•
•

3 kg
985 x 340 x 340

schwarz
CHF 149.-
10520811
7 640110 920886

*  Fernbedienung
*  Oszillierend
*  3 Ventilationsstufen
*  Timer

0.025 kW

4.9 m/s
555 m3/h
63 dB (A)

3
Auto 75° + Manuell 180°

•
•
•
•

3.5 kg
1170 x 340 x 340

schwarz
CHF 159.-
10520211
7 640110 920862

PISA VICTORIA

*  Fernbedienung
*  Oszillierend
*  3 Ventilationsstufen
*  Überhitzungsschutz

0.05 kW

5.2 m/s
468 m3/h
56 dB (A)

3
Auto 75°

•
•
•
•

1.9 kg
735 x 220 x 220

schwarz
CHF 79.-
10520311
7 640110 920879

*  Fernbedienung
*  Kippsicherung
*  3 Ventilationsstufen
*  Eco Modus

0.05 kW

6.2 m/s
162 m3/h
57 dB (A)

3
Auto 70°

Manuell -45° – 90°/70°
•

Touch
•
•

3.6 kg
1140 x 270 x 270
weiss, schwarz

CHF 169.-
10520801
7 640334 420650

Diffusez de l‘air frais dans votre maison avec les ventilateurs 
à colonne de Sonnenkönig. Nos modèles sont stables, silen-
cieux et efficaces sur le plan énergétique, tout en offrant un 
design moderne. Nos ventilateurs de colonne conviennent 
pour les salons, les chambres à coucher et les bureaux.
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SÄULENVENTILATOR
Verteilen Sie kühle Luft in Ihrem Zuhause mit den Säulenventilato-
ren von Sonnenkönig. Unsere Modelle sind stabil, leise und ener-
gieeffizient und bieten ein modernes Design. Unsere Säulenventi-
latoren eignen sich für Wohnzimmer, Schlafzimmer und Büros.

VENTILATEURS COLONNES
Diffusez de l‘air frais dans votre maison avec les ventilateurs 
à colonne de Sonnenkönig. Nos modèles sont stables, silen-
cieux et efficaces sur le plan énergétique, tout en offrant un 
design moderne. Nos ventilateurs de colonne conviennent 
pour les salons, les chambres à coucher et les bureaux.

TENEROVENEDIG DUBAI

*  Fernbedienung
*  Oszillierend
*  3 Ventilationsstufen
*  Tragegriff

0.35 kW

3 m/s
1400 m3/h
55 dB (A)

3
Auto 80°

•
•
•

2 kg
790 x 230 x 230

silber
CHF 89.-
10520261
7 640110 926079

*  Fernbedienung
*  Oszillierend
*  3 Ventilationsstufen
*  Waschbarer Filter

0.05 kW

5.4 m/s
540 m3/h
45 dB (A)

3
Auto 60°

•
•

Touch
•
•

3.7 kg
840 x 240 x 240

weiss
CHF 179.-
10520301
7 640110 926901

*  Fernbedienung
*  Oszillierend
*  3 Ventilationsstufen
*  Eco Modus

0.016 kW

4.5 m/s
162 m3/h
49 dB (A)

3
Auto 30°

•
•

Touch
•
•

1.3 kg
300 x 120 x 120
weiss, schwarz

CHF 89.-
10520101
7 640110 926888
10520071 braun |brun

Highlights | points forts

Leistung | Puissance
Heizleistung | Puissance de chauffage
Windgeschwindigkeit | Vitesse du vent
Luftumwälzung | Circulation de l‘air
Lautstärke | Volume
Ventilationsstufen | Niveaux de ventilation
Horizontale Oszillation | Oscillation horizontale
Vertikale Oszillation | Oscillation verticale
Filter | Filtre
Timer | Minuteur
Bedienungsfeld | Panneau de commande
Fernbedienung | Télécommande
LED Anzeige | Affichage led
Gewicht | Poids
Abmessung | Dimensions  H|h x B|l x T|p (mm)
Farbe | Couleur
Preise | Prix
Artikelnummer | Numéro d‘article
EAN Code
Farbvarianten | Variantes de couleurs
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SCHADEN? DOMMAGES?
HIER DEN 

TRANSPORTSCHADE 
EINFACH MELDEN

SIGNALER ICI LE 
DOMMAGE DE 

TRANSPORT

Vous avez subi un dommage pendant le transport et souhaitez 
le signaler ? Tous les dommages dus au transport doivent être 
signalés au vendeur ou au logisticien dans les deux jours sui-
vant la réception de la marchandise. Les notifications tardi-
ves ne seront pas acceptées.

Haben Sie einen Transportschaden am Produkt und möchten es ger-
ne melden? Sämtliche Transportschäden müssen innerhalb von 2 
Tagen nach Erhalt der Ware beim Verkäufer oder Logistiker gemel-
det werden. Spätere Meldungen können nicht akzeptiert werden.
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LIVORNO ORBIT
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Diese Deckenventilatoren bieten höchsten Komfort und sind eine 
ideale Lösung, um frische Luft in Ihre Räumlichkeiten zu bringen. 
Sie sind in einer Vielzahl von Größen und Stilen erhältlich, so 
dass Sie eine Wahl treffen können, die zu jedem Raum passt. Un-
sere Modelle können mit LED-Licht, Timer-Funktion und Fern-
bedienung ausgestattet sein und sind im Handumdrehen ins-
talliert.

VENTILATEURS DE PLAFOND
Ces ventilateurs de plafond offrent un confort maximal et consti-
tuent une solution idéale pour faire entrer de l‘air frais dans vos 
locaux. Ils sont disponibles dans une grande variété de tailles et 
de styles, ce qui vous permet de faire un choix adapté à chaque 
pièce. Nos modèles peuvent être équipés d‘une lumière LED, 
d‘une fonction de minuterie et d‘une télécommande et s‘in-
stallent en un clin d‘œil.

*  Fernbedienung
*  Wochentimer
*  3 Ventilationsstufen
*  Holz Design

0.07 kW
4800 m3/h

120 / 200 / 260 UpM
60 dB (A)

3

•

•

5.3 kg
01230 x 335

schwarz, holz
CHF 349.-
10530619
7 640334 421121

*  Fernbedienung
*  LED Licht
*  Memory Funktion

0.075 kW
11700 m3/h

64 dB (A)
3
•
•

•
•

3.3 kg
0550 x 245

weiss
CHF 279.-
10534108
7 640110 922811

Highlights | Points forts

Leistung | Puissance
Luftumwälzung | Circulation de l‘air
UpM | tr/min
Lautstärke | Volume
Ventilationsstufen | Niveaux de ventilation
Memory Funktion | Fonction mémoire
Timer | Minuteur
Zugschalter | Interrupteur à tirette
Fernbedienung | Télécommande
LED Licht | Lumière led
Lampe | Lampe
Gewicht | Poids
Abmessung | Dimensions  H|h x B|l x T|p (mm)
Farbe | Couleur
Preise | Prix
Artikelnummer | Numéro d‘article
EAN Code

DECKENVENTILATOREN
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CATANIA GENUAVERONA MODERN
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*  Fernbedienung
*  Lampe

0.07 kW
7508 m3/h

120 / 200 / 260 UpM
60 dB (A)

3

•

•

•
6 kg

01000 x 300
schwarz

CHF 279.-
10534078
7 640110 926857

*  Fernbedienung
*  Lampe

0.06 kW
460000 m3/h

170 / 240 / 300 UpM
60 dB (A)

3

•
•
•

•
6.5 kg

01320 x 560
silber, grau

CHF 189.-
10530568
7 640110 926185

*  Fernbedienung
*  Chrom Design

0.07 kW
4800 m3/h

170 / 240 / 300 UpM
60 dB (A)

3

•

•

5 kg
01220 x 350

chrom
CHF 159.-
10530168
7 640110 926871

*  Fernbedienung
*  3 Rotorblätter

0.07 kW
4800 m3/h

170 / 240 / 300 UpM
60 dB (A)

3

•

•

5 kg
01220 x 350

weiss
CHF 139.-
10530008
7 640110 926864

DECKENMONTAGE

MONTAGE AU PLAFOND

Die Deckenmontage eines Ventilators von Sonnenkönig ist 
eine schnelle und einfache Möglichkeit, einen leistungsstar-

ken Ventilator an Ihrer Decke zu installieren. Durch die Ver-
wendung eines qualitativ hochwertigen Materials und eines 

ausgeklügelten Montagesystems bietet Sonnenkönig eine 
sichere und effiziente Montagelösung.

Le montage au plafond d‘un ventilateur de Sonnenkönig est 
un moyen rapide et simple d‘installer un ventilateur puis-

sant à votre plafond. Grâce à l‘utilisation d‘un matériau de 
haute qualité et d‘un système de montage sophistiqué,  

Sonnenkönig propose une solution de montage sûre et effi-
cace.
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GUSTAV SELINA FRIGORA
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Highlights | points forts

Leistung | Puissance
Quarz Technologie | Technologie du quartz
Karbon Technologie | Technologie du carbone
Aluminium Technologie | Technologie de l‘aluminium
Halogen Technologie | Technologie du halogene
Anzahl Heizstäbe | Nombre d‘éléments chauffants
Heizstufen | Niveaux de chauffage
Frostschutzsicherung | Sécurité antigel
Express Wärme | Chaleur express
Schutzklasse | Classe de protection
Einstellbarer Winkel | Angle réglable
Überhitzungsschutz | Protection contre la surchauffe
Standfuss | Roulettes pivotantes
Timer | Minuteur
Zugschalter | Interrupteur à tirette
Fernbedienung | Télécommande
Deckenmontage | Montage au plafond
Wandmontage | Montage mural
Gewicht | Poids
Abmessung | Dimensions  Hh x Bl x Tp (mm)
Farbe | Couleur
Preise | Prix
Artikelnummer | Numéro d‘article
EAN Code

*  Zugschalter
*  3 Heizstufen
*  verstellbare Höhe

2 kW
•

3
3

•
IPX4
45°

•

•

8.5 kg
1700–2100 x 500 x 530

schwarz, metall
CHF 169.-
20000212
7 640110 920640

*  Zugschalter
*  Baby Lampe
*  Timer

0.6 kW
•

2
2

•
IPX4

10 min
•

•
2.5 kg

130 x 580 x 90
gelb

CHF 79.-
20010142
7 640110 925232

*  Wandmontage
*  Thermostat
*  Speziell für Nasszelle
*  Frostwächter

0.4 kW

•

1
•
•

IP24

•
•

•
•

1.1 kg
280 x 260 x 110

weiss
CHF 59.-
20100002
7 640110 921739
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INFRAROTSTRAHLER

RADIATEUR INFRAROUGE

Infrarotstrahler erwärmen direkt Menschen und Gegenstände, an-
statt die Luft im Raum zu erhitzen. Sie sind sehr leise und ideal für 
schlecht isolierte Räume. Diese energieeffiziente Wärmequelle ist 
ideal für kleinere Räume und kann auch mit einem Ventilator 
kombiniert werden, um die Reichweite zu erhöhen.

Les radiateurs infrarouges chauffent directement les person-
nes et les objets au lieu de chauffer l‘air de la pièce. Ils sont 
très silencieux et idéaux pour les pièces mal isolées. Cette 
source de chaleur à faible consommation d‘énergie est 
idéale pour les petites pièces et peut également être com-
binée avec un ventilateur pour augmenter la portée.

JUPITER VENUS

Highlights | points forts

Leistung | Puissance
Quarz Technologie | Technologie du quartz
Karbon Technologie | Technologie du carbone
Halogen Technologie | Technologie du halogene
Anzahl Heizstäbe | Nombre d‘éléments chauffants
Heizstufen | Niveaux de chauffage
Express Wärme | Chaleur express
Schutzklasse | Classe de protection
Einstellbarer Winkel | Angle réglable
Überhitzungsschutz | Protection contre la surchauffe
Standfuss | Roulettes pivotantes
Timer | Minuteur
Zugschalter | Interrupteur à tirette
LED Anzeige | Affichage led
Fernbedienung | Télécommande
Deckenmontage | Montage au plafond
Wandmontage | Montage mural
Gewicht | Poids
Abmessung | Dimensions  Hh x Bl x Tp (mm)
Farbe | Couleur
Preise | Prix
Artikelnummer | Numéro d‘article
EAN Code

*  LED Anzeige
*  Fernbedienung
*  2 Heizstufen
*  Schutzklasse IP54

2 kW
•

3
2
•

IP54

•

•
•
•
•

2.1 kg
150 x 740 x 85

schwarz
CHF 269.-
20010402
7 640334 421084

*  Fernbedienung
*  2 Heizstufen
*  Schutzklasse IP65

2 kW

•
1
2
•

IP65
•
•

•
•
•

1.6 kg
106 x 673 x 72

silber
CHF 219.-
20030162
7 640110 928554
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DREI BEINE WANDHALTERUNGMERKURMARS

Les radiateurs à quartz produisent une lumière directe et con-
centrée avec un rendement thermique élevé. Les radiateurs en 
carbone offrent une couverture plus large et une répartition 
plus uniforme de la chaleur. Les radiateurs halogènes four-
nissent une puissance thermique plus élevée, mais la répar-
tition de la chaleur n‘est pas aussi uniforme. Des combinai-
sons de ces technologies sont également disponibles.

Quarzstrahler erzeugen ein direktes, konzentriertes Licht mit hoher 
Wärmeleistung. Karbonstrahler bieten breitere Abdeckung und 
gleichmäßigere Wärmeverteilung. Halogenstrahler liefern höhere 
Wärmeleistung, aber nicht so gleichmäßige Wärmeverteilung. 
Kombinationen dieser Technologien sind auch erhältlich.

QUEL 
RADIATEUR 

INFRAROUGE
EST LE BON ?

WELCHER 
INFRAROTSTRAHLER IST 

DER RICHTIGE?
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*  einfache Montage
*  Winkel einstellbar

•
•

0.57 kg
200 x 100 x 52

chrom
CHF 139.-
20080688
7 640110 928561

*  einfache Montage
*  Teleskopstange

•

2.5 kg
1100–1800 x 110 x 110

schwarz
CHF 69.-
20080818
7 640110 928578

*  Fernbedienung
*  2 Heizstufen
*  Schutzklasse IP65
*  Timer

2 kW

•

1
2
•

IP65

•

•

•
•
•

2.5 kg
126 x 780 x 136

silber
CHF 349.-
20020262
7 640110 928547

*  Fernbedienung
*  4 Heizstufen
*  Schutzklasse IP55

2 kW

•

1
4
•

IP55
•
•

•

•
•
•

3 kg
89 x 900 x 130

schwarz
CHF 389.-
20020112
7 640110 928530
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*  einfache Montage
*  Teleskopstange

•

9 kg
1020–2050 x 450 x 450

silber
CHF 139.-
20080788
7 640110 928561

STANDFUSS
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TYP 1T / TYP 1F TYP 1AT / TYP 1AF TYP 2T / TYP 2F
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Highlights | points forts

Leistung | Puissance
Quarz Technologie | Technologie du quartz
Karbon Technologie | Technologie du carbone
Halogen Technologie | Technologie du halogene
Anzahl Heizstäbe | Nombre d‘éléments chauffants
Heizstufen | Niveaux de chauffage
Express Wärme | Chaleur express
Schutzklasse | Classe de protection
Standfuss | Roulettes pivotantes
Timer (optional) | Minuteur (en option)
Zugschalter (optional) | Interrupteur à tirette (en option)
Deckenmontage | Montage au plafond
Wandmontage | Montage mural
Gewicht | Poids
Abmessung | Dimensions  Hh x Bl x Tp (mm)
Farbe | Couleur
Preise | Prix
Artikelnummer | Numéro d‘article
EAN Code

*  Mit Griff / Standbügel
*  Express Wärme
*  Brandschutz
*  Schutzklasse IPX4
*  Festmontage

0.6 kW
•

1
1
•

IPX4
•

(•)
(•)
•
•

1 kg
100 x 600 x 60

weiss
CHF 199.-
T: 20000102 / F: 20000202
T: 7 640110 920015
F: 7 640110 920022

*  Mit Griff / Standbügel
*  Express Wärme
*  Brandschutz
*  Schutzklasse IPX4
*  Festmontage

0.8 kW
•

2
1
•

IPX4
•

(•)
(•)
•
•

1 kg
150 x 450 x 60

weiss
CHF 239.-
T: 20000302 / F: 20000402
T: 7 640110 920039
F: 7 640110 920046

*  Mit Griff / Standbügel
*  Express Wärme
*  Brandschutz
*  Schutzklasse IPX4
*  Festmontage

1.2 kW
•

2
1
•

IPX4
•

(•)
(•)
•
•

1.3 kg
150 x 600 x 60

weiss
CHF 279.-
T: 20000502 / F: 20000602
T: 7 640110 920053
F: 7 640110 920060

INFRAROTSTRAHLER

RADIATEUR INFRAROUGE

Infrarotstrahler erwärmen direkt Menschen und Gegenstände, an-
statt die Luft im Raum zu erhitzen. Sie sind sehr leise und ideal für 
schlecht isolierte Räume. Diese energieeffiziente Wärmequelle ist 
ideal für kleinere Räume und kann auch mit einem Ventilator 
kombiniert werden, um die Reichweite zu erhöhen.

Les radiateurs infrarouges chauffent directement les person-
nes et les objets au lieu de chauffer l‘air de la pièce. Ils sont 
très silencieux et idéaux pour les pièces mal isolées. Cette 
source de chaleur à faible consommation d‘énergie est 
idéale pour les petites pièces et peut également être com-
binée avec un ventilateur pour augmenter la portée.
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TYP 3T / TYP 3F TYP 8T / TYP 8F TYP 8AT / TYP 8AFTYP 4T / TYP 4FTYP 3AT / TYP 3AF
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*  Mit Griff / Standbügel
*  Express Wärme
*  Brandschutz
*  Schutzklasse IPX4
*  Festmontage

1.2 kW
•

2
3
•

IPX4
•

(•)
(•)
•
•

1.6 kg
150 x 800 x 60

weiss
CHF 379.-
T: 2000070 / F: 20000802
T: 7 640110 920077
F: 7 640110 920084

*  Mit Griff / Standbügel
*  Express Wärme
*  Brandschutz
*  Schutzklasse IPX4
*  Festmontage

2 kW
•

2
3
•

IPX4
•

(•)
(•)
•
•

1.9 kg
150 x 1000 x 60

weiss
CHF 499.-
T: 20001302 / F: 20001402
T: 7 640110 920138
F: 7 640110 920145

*  Mit Griff / Standbügel
*  Express Wärme
*  Brandschutz
*  Schutzklasse IPX4
*  Festmontage

1.2 kW
•

4
3
•

IPX4
•

(•)
(•)
•
•

1.5 kg
200 x 550 x 60

weiss
CHF 399.-
T: 20000901 / F: 20001001
T: 7 640110 920091
F: 7 640110 920107

*  Mit Griff / Standbügel
*  Express Wärme
*  Brandschutz
*  Schutzklasse IPX4
*  Festmontage

2 kW
•

4
3
•

IPX4
•

(•)
(•)
•
•

1.9 kg
150 x 750 x 60

weiss
CHF 539.-
T: 20001502 / F: 20001602
T: 7 640110 920152
F: 7 640110 920169

*  Mit Griff / Standbügel
*  Express Wärme
*  Brandschutz
*  Schutzklasse IPX4
*  Festmontage

1.2 kW
•

1
1
•

IPX4
•

(•)
(•)
•
•

1.4 kg
100 x 1000 x 60

weiss
CHF 299.-
T: 20001102 / F: 20001202
T: 7 640110 920114
F: 7 640110 920121

UNTERSCHIED VON T & F

DIFFÉRENCE DE T & F

Mit T und F bezeichnen wir unsere zwei verschiedenen Mo-
delle. T-Modelle sind mit einem Standbügel ausgestattet, 

während F-Modelle direkt an der Wand montiert werden. T-
Modelle sind portabel und können leicht bewegt werden, 

während F-Modelle fest an der Wand befestigt sind.

Nous désignons par T et F nos deux modèles différents. Les 
modèles T sont équipés d‘un support, tandis que les modè-

les F sont directement fixés au mur. Les modèles T sont por-
tables et peuvent être facilement déplacés, tandis que les 

modèles F sont fixés au mur.
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Highlights | points forts

Leistung | Puissance
Heizstufen | Niveaux de chauffage
Ventilationsstufen | Niveaux de ventilation
Express Wärme | Chaleur express
Raumgrösse | Taille de la pièce
Lautstärke | Volume
Thermostat | Thermostat
Kippsicherung | Sécurité anti-basculement
Überhitzungsschutz | Protection anti-surchauffe
Horizontale Oszillation | Oscillation horizontale
Vertikale Oszillation | Oscillation verticale
Timer | Minuteur
Auto Off | Auto Off
Bedienungsfeld | Panneau de commande
LED Anzeige | Indicateur LED
Fernbedienung | Télécommande
Wandmontage | Montage mural
Tragegriff | Poignée de transport
Gewicht | Poids
Abmessung | Dimensions  H|h x B|l x T|p (mm)
Farbe | Couleur
Preise | Prix
Artikelnummer | Numéro d‘article
EAN Code
Farbvarianten | Variantes de couleurs

*  Tragegriff
*  modernes Design
*  Vertikale Oszillation
*  Express Wärme

1.2 kW
1
1
•

25 m2  / 70 m3

65 dB (A)
•
•
•

Manuell 60°

•
1.45 kg

214 x 246 x 200
weiss, schwarz, braun

CHF 119.-
20101101
7 640334 420117

*  Handwärmer
*  Auto Off nach 4h
*  Laufruhig
*  Express Wärme

0.4 kW
1
1
•

8 m2  / 22 m3

32 dB (A)

•
•

•

0.56 kg
128 x 140 x 150

weiss, braun
CHF 89.-
20100901
7 640110 922637
20100991 pink | rose
20100911 schwarz |noir

LIMA BEE

KERAMIK HEIZUNG

CHAUFFAGE CÉRAMIQUE

Keramik Heizer sind beliebt, da sie vor allem für kleinere Räume 
und Zimmer geeignet sind. Sie funktionieren durch die Verwen-
dung von Keramikheizkörpern, welche die Wärme auf die Umge-
bung mittels Ventilator übertragen. Sie sind energieeffizient, er-
zeugen schnell Wärme und sind einfach zu warten.

Les radiateurs céramiques sont populaires car ils convien-
nent surtout aux petites pièces et aux chambres. Ils foncti-
onnent grâce à l‘utilisation de radiateurs en céramique qui 
transmettent la chaleur à l‘environnement au moyen d‘un 
ventilateur. Ils sont efficaces sur le plan énergétique, pro-
duisent rapidement de la chaleur et sont faciles à entre-
tenir.

*  Touch Bedienung
*  Oszillierend
*  Fernbedienung
*  Express Wärme

1.5 kW
3
3
•

28 m2  / 78 m3

49 dB (A)

•
•

Auto 90 °

•

Touch
•
•

2.2 kg
276 x 254 x 254

rot, schwarz
CHF 89.-
20100912
7 640110 922804

HAVANNA
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*  Thermostat
*  Laufruhig
*  2 Heizstufen
*  Express Wärme

1.5 kW
2
1
•

28 m2  / 78 m3

49 dB (A)
•
•
•

•

•
1.6 kg

225 x 225 x 230
silber, schwarz

CHF 69.-
20100161
7 640110 923337
20100021 rot | rouge

*  Thermostat
*  Doppelisolierung
*  Tropfwasserschutz 
*  Express Wärme

1.8 kW
2
1
•

30 m2  / 84 m3

49 dB (A)
•
•
•

•

1.8 kg
240 x 190 x 120

silber, grau
CHF 79.-
20100261
7 640110 926611

*  Thermostat
*  Oszillierend
*  2 Heizstufen 
*  Kontrollleuchte

2 kW
2
2
•

32 m2  / 90 m3

49 dB (A)
•

•
•

•
•

•
1.9 kg

300 x 210 x 150
holz, silber

CHF 89.-
20300291
7 640110 926239

*  Zwei Lüfter
*  Laufruhig
*  2 Heizstufen
*  Express Wärme

1.5 kW
2
1
•

28 m2  / 78 m3

45 dB (A)

•

Manuell 50°

•

1.4 kg
170 x 224 x 120

schwarz
CHF 89.-
20110811
7 640110 927403

*  Touch Steuerung
*  Oszillierend
*  Timer 8h
*  Express Wärme

2 kW
3
1
•

32 m2  / 90 m3

45 dB (A)
•
•
•

Auto 70°

•

Touch
•
•

•
2.55 kg

380 x 178 x 178
weiss

CHF 199.-
20110701
7 640110 922415

CUBY

Tout dépend de vos besoins spécifiques en matière de chauffage. 
Pour une petite pièce, vous avez besoin d‘un radiateur soufflant 
en céramique plus petit, pour une pièce plus grande, d‘un mo-
dèle plus grand. Si vous n‘êtes pas sûr du modèle qui vous 
convient le mieux, adressez-vous à un spécialiste.

Es kommt darauf an, was Ihre spezifischen Heizbedürfnisse sind. Für 
einen kleineren Raum benötigen Sie einen kleineren Keramikheiz-
lüfter, für einen größeren ein größeres Modell. Wenn Sie sich un-
sicher sind, welches Modell für Sie am besten geeignet ist, sollten 
Sie sich an einen Spezialisten wenden.

QUEL 
CHAUFFAGE CÉRAMIQUE 

EST LE BON ?

WELCHE 
KERAMIK HEIZUNG IST 

DIE RICHTIGE?
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VARNA VEVELA

Highlights | points forts

Leistung | Puissance
Plug In | Plug in
Heizstufen | Niveaux de chauffage
Ventilationsstufen | Niveaux de ventilation
Express Wärme | Chaleur express
Raumgrösse | Taille de la pièce
Flammeneffekt | Effet de flamme
Lautstärke | Volume
Thermostat | Thermostat
Kippsicherung | Sécurité anti-basculement
Überhitzungsschutz | Protection anti-surchauffe
Horizontale Oszillation | Oscillation horizontale
Vertikale Oszillation | Oscillation verticale
Timer | Minuteur
Auto Off | Auto Off
Bedienungsfeld | Panneau de commande
LED Anzeige | Indicateur LED
Fernbedienung | Télécommande
Tragegriff | Poignée de transport
Gewicht | Poids
Abmessung | Dimensions  H|h x B|l x T|p (mm)
Farbe | Couleur
Preise | Prix
Artikelnummer | Numéro d‘article
EAN Code

*  Plug In
*  Flammeneffekt
*  Express Wärme
*  Timer 12 h

0.4 kW
•
1
1
•

10 m2 / 28 m3

•
49 dB (A)

•

•
•
•
•

0.41 kg
190 x 100 x 110

weiss, grau
CHF 59.-
20100701
7 640334 420308

*  Plug In
*  Fernbedienung
*  Express Wärme
*  Timer 8 h

0.35 kW
•
3
1
•

9 m2 / 25 m3

49 dB (A)
•

•

•
•
•
•
•

0.45 kg
181 x 85 x 96

schwarz, silber
CHF 39.-
20100801
7 640334 420230

KERAMIK HEIZUNG MIT FLAMMENEFFEKT

CHAUFFAGE CÉRAMIQUE AVEC EFFET DE FLAMME

Keramik Heizer mit Flammeneffekt sind eine weitere beliebte Op-
tion für kleinere Räume. Sie erzeugen ein einzigartiges visuelles 
Erlebnis und sind auch sehr energieeffizient. Sie erzeugen einen 
echten Flammeneffekt, der durch die Verwendung von Keramik-
heizkörpern und einem Ventilator erzeugt wird.

Les chauffages céramiques à effet de flamme sont une autre 
option populaire pour les petites pièces. Ils créent une expé-
rience visuelle unique et sont également très efficaces sur 
le plan énergétique. Ils produisent un véritable effet de 
flammes grâce à l‘utilisation d‘éléments chauffants en cé-
ramique et d‘un ventilateur.
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WÄRME ZUM HINSCHAUEN

DE LA CHALEUR À REGARDER

Ein elegantes Design und ein dekorativer Kamin mit Flammenef-
fekt machen ihr Zuhause besonders gemütlich. Der 3D-Flammen-
effekt sorgt für eine authentische Atmosphäre und die Wärmeab-
gabe sorgt für ein angenehmes Gefühl von Wärme und Gebor-
genheit.

Un design élégant et un foyer décoratif avec effet de flammes 
rendent leur maison particulièrement accueillante. L‘effet 
de flammes en 3D crée une atmosphère authentique et la 
chaleur dégagée procure une agréable sensation de cha-
leur et de sécurité.

MERSIN

*  Touch Steuerung
*  Fernbedienung
*  Oszillierend
*  LED Anzeige
*  Timer 12 h

2 kW

3
3
•

30 m2 / 84 m3

65 dB (A)

•
•

Auto 60°

•
•

Touch
•
•

2.9 kg
620 x 225 x 210
weiss, schwarz

CHF 159.-
20111201
7 640334 421343

NIVEN ECOMERORHODOSTARTUS
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*  Touch Steuerung
*  Fernbedienung
*  Oszillierend
*  Flammeneffekt
*  Timer 12 h

2 kW

2
1
•

30 m2  / 84 m3

•
65 dB (A)

•
•

Auto 75°

•
•

Touch
•
•
•

2.46 kg
855 x 280 x 280
weiss, schwarz

CHF 209.-
20111001
7 640334 421206

*  Thermostat
*  Oszillierend
*  Flammeneffekt
*  Tragegriff

2 kW

2
1
•

30 m2  / 84 m3

•
65 dB (A)

•
•
•

Auto 75°

•
1.5 kg

606 x 230 x 230
schwarz

CHF 139.-
20111111
7 640334 421244

*  Fernbedienung
*  Oszillierend
*  Touch Steuerung
*  Tragegriff
*  Zeitschaltuhr

2 kW

2
1
•

30 m2  / 84 m3

65 dB (A)

•
•

Auto 75°

•
•

Touch
•
•
•

1.5 kg
606 x 230 x 230
weiss, schwarz

CHF 129.-
20111101
7 640334 421251

*  Flammeneffekt
*  Touch Bedienung
*  3 Heizstufen
*  Kippsicherung
*  Oszillierend

1.8 kW

3
2
•

26 m2  / 72 m3

•
65 dB (A)

•
•

Auto 75°

•
Touch

•
2.57 kg

460 x 240 x 280
schwarz

CHF 199.-
30302012
7 640334 421534
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MAXIMO 1000CERAMICO HELSINKI MAXIMO 1500

KONVEKTOREN

CONVECTEURS

Konvektion ist der Prozess, bei dem warme Luft aufsteigt und kalte 
Luft absteigt, um einen stetigen Luftstrom zu erzeugen, der Raum-
luft erwärmt. Konvektoren sind effizient und können Energie spa-
ren, indem sie die Luftmenge bei einer bestimmten Temperatur 
regulieren.

La convection est le processus par lequel l‘air chaud monte 
et l‘air froid descend pour créer un flux d‘air constant qui 
réchauffe l‘air ambiant. Les convecteurs sont efficaces et 
peuvent économiser de l‘énergie en régulant la quantité 
d‘air à une température donnée.

Highlights | points forts

Leistung | Puissance
Heizstufen | Niveaux de chauffage
Schutzklasse | Classe de protection
Offenes Fenster Funktion | Fonction fenêtre ouverte
Thermostat | Thermostat
Kippsicherung | Sécurité anti-basculement
Überhitzungsschutz | Protection anti-surchauffe
Raumgrösse | Taille de la pièce
Frostschutzsicherung | Sécurité antigel
Timer | Minuteur
Bedienungsfeld | Panneau de commande
LCD Anzeige | Indicateur LCD
Fernbedienung | Télécommande
Lenkrollen | Roulettes pivotantes
Wandmontage | Montage mural
Gewicht | Poids
Abmessung | Dimensions  H|h x B|l x T|p (mm)
Farbe | Couleur
Preise | Prix
Artikelnummer | Numéro d‘article
EAN Code

*  ECO Modus
*  1/3 Strom sparen
*  Thermostat
*  Wandmontage
*  Frostschutz

1 kW
•

IP24

•

•
14 m2 / 30 m3

•

•

•
3.3 kg

440 x 540 x 230
schwarz, silber

CHF 179.-
20110262
7 640110 921340

*  ECO Modus
*  1/3 Strom sparen
*  Thermostat
*  Wandmontage
*  Frostschutz

1.5 kW
•

IP24

•

•
23 m2 / 50 m3

•

•

•
•

4.6 kg
550 x 660 x 230
schwarz, silber

CHF 229.-
20110362
7 640110 921357

*  Bewegungssensor
*  Touch Bedienung
*  1 Gebläsestufe
*  Kindersicherung
*  Display

1.8 kW
2

•
•

25m2 / 60m3

•
7h

Touch
•
•

3.8 kg
408 x 480 x 150

holz
CHF 199.-
20110191
7 640110 920367
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GLASKON 2000GLASKON 1000
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Il est important de savoir quelle est la taille de la pièce que 
vous souhaitez chauffer ou si vous souhaitez monter l‘appareil 
au mur ou le garder mobile grâce à des roulettes. Il existe dif-
férents types de convecteurs.

Es ist wichtig zu wissen, wie groß der Raum ist, den Sie beheizen 
möchten oder ob Sie das Gerät an die Wand montieren wollen oder 
mit Rollen mobil halten wollen. Es gibt verschiedene Arten von 
Konvektoren.

QUEL 
CONVECTEUR
EST LE BON ?

WELCHER 
KONVEKTOR IST 
DER RICHTIGE?

*  Glas Front
*  LCD Anzeige
*  Wandmontage
*  erkennt offene Fenster
*  Wochentimer

1 kW
•

IP24
•

•
•

20 m2 / 35 m3

•
•
•
•

•
•

7.25 kg
452 x 600 x 105

weiss
CHF 209.-
20220302
7 640334 421374

*  Glas Front
*  LCD Anzeige
*  Wandmontage
*  erkennt offene Fenster
*  Wochentimer

2 kW
•

IP24
•

•
•

30 m2 / 70 m3

•
•
•
•

•
•

11.95 kg
452 x 1040 x 105

weiss
CHF 279.-
20220402
7 640334 421398

*  LCD Anzeige
*  Wandmontage
*  Lenkrollen
*  Wochentimer

1 kW
•

IP24

•
•

20 m2 / 35 m3

•
•
•
•

•
•

4.7 kg
400 x 500 x 85

weiss
CHF 189.-
20210302
7 640334 420735

*  LCD Anzeige
*  Wandmontage
*  Lenkrollen
*  Wochentimer

1.5 kW
•

IP24

•
•

25 m2 / 60 m3

•
•
•
•

•
•

5.9 kg
400 x 640 x 85

weiss
CHF 219.-
20210402
7 640334 420742

*  LCD Anzeige
*  Wandmontage
*  Lenkrollen
*  Wochentimer

1.5 kW
•

IP24

•
•

30 m2 / 70 m3

•
•
•
•

•
•

7.9 kg
400 x 940 x 85

weiss
CHF 249.-
20210502
7 640334 420759
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HEIZGEBLÄSE

CHAUFFAGE PAR SOUFFLERIE

Es ist eine sehr effiziente und kostengünstige Art und Weise zu hei-
zen. Heizgebläse können für eine Vielzahl von Anwendungen ein-
gesetzt werden, einschließlich der Heizung von Lagerräume, Ga-
ragen, Fabriken und vielem mehr. Sie sind einfach zu installieren 
und zu bedienen und bieten eine kostengünstige Möglichkeit, 
Räume zu heizen.

C‘est une manière très efficace et économique de chauffer. 
Les chauffages à air pulsé peuvent être utilisés pour une 
grande variété d‘applications, y compris le chauffage d‘ent-
repôts, de garages, d‘usines et bien plus encore. Ils sont 
faciles à installer et à utiliser et constituent un moyen 
économique de chauffer des locaux.

VENTUS 250VENTUS 210

*  Thermostat
*  1.6m Kabellänge
*  LED Bauleuchte
*  Schutzklasse IPX4

2.5 kW
Typ 23

20 m2 / 50 m3

2
1

186 m3/h
55 dB (A)

IPX4
•
•
•

•
5.6 kg

400 x 270 x 255
schwarz, gelb

CHF 279.-
20600813
7 640110 922675

*  Thermostat
*  1.6m Kabellänge
*  Schutzklasse IP20

2 kW

18 m2 / 40 m3

2
1

158 m3/h
55 dB (A)

IP20
•
•

•
1.7 kg

217 x 210 x 160
schwarz, gelb

CHF 69.-
20600612
7 640110 921869

Highlights | points forts

Leistung | Puissance
Stecker | Connecteur
Raumgrösse | Taille de la pièce
Heizstufen | Niveaux de chauffage
Ventilationsstufen | Niveaux de ventilation
Luftumwälzung | Circulation de l‘air
Lautstärke | Volume
Schutzklasse | Classe de protection
Überhitzungsschutz | Protection anti-surchauffe
Thermostat | Thermostat
LED Bauleuchte | Lampe de chantier LED
Anzeige | Indicateur
Tragegriff | Poignée de transport
Gewicht | Poids
Abmessung | Dimensions  H|h x B|l x T|p (mm)
Farbe | Couleur
Preise | Prix
Artikelnummer | Numéro d‘article
EAN Code
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*  Thermostat
*  1.6m Kabellänge
*  Schutzklasse IPX4

5 kW
CEE 16

30 m2 / 100 m3

2
1

530 m3/h
55 dB (A)

IPX4
•
•
•

5.6 kg
395 x 254 x 252
schwarz, gelb

CHF 279.-
20600714
7 640110 921876

*  Thermostat
*  1.6m Kabellänge
*  Schutzklasse IPX4

2 kW

15 m2 / 40 m3

2
1

186 m3/h
55 dB (A)

IPX4
•
•
•

3.5 kg
315 x 200 x 208
schwarz, gelb

CHF 139.-
20600512
7 640110 921852

VENTUS 200 VENTUS 500

Highlights | points forts

Leistung | Puissance
Stecker | Connecteur
Raumgrösse | Taille de la pièce
Heizstufen | Niveaux de chauffage
Ventilationsstufen | Niveaux de ventilation
Luftumwälzung | Circulation de l‘air
Lautstärke | Volume
Schutzklasse | Classe de protection
Überhitzungsschutz | Protection anti-surchauffe
Thermostat | Thermostat
Tragegriff | Poignée de transport
Gewicht | Poids
Abmessung | Dimensions  H|h x B|l x T|p (mm)
Farbe | Couleur
Preise | Prix
Artikelnummer | Numéro d‘article
EAN Code
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FÜR KLEINE RÄUME

POUR LES PETITS ESPACES

Ein Heizgebläse ist eine ideale Lösung, wenn Sie in einem 
kleinen, nicht isolierten Raum heizen möchten. Es ermög-

licht Ihnen, die Temperatur schnell und effizient zu regulie-
ren. Diese Heizgebläse sind in der Regel sehr effizient und 

können Ihnen helfen Energie zu sparen.

Un chauffage à air pulsé est une solution idéale si vous sou-
haitez chauffer une petite pièce non isolée. Il vous permet de 

réguler la température rapidement et efficacement. Ces 
chauffages soufflants sont généralement très efficaces et 

peuvent vous aider à économiser de l‘énergie.
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HEIZGEBLÄSE

CHAUFFAGE PAR SOUFFLERIE

Es ist eine sehr effiziente und kostengünstige Art und Weise zu hei-
zen. Heizgebläse können für eine Vielzahl von Anwendungen ein-
gesetzt werden, einschließlich der Heizung von Lagerräume, Ga-
ragen, Fabriken und vielem mehr. Sie sind einfach zu installieren 
und zu bedienen und bieten eine kostengünstige Möglichkeit 
Räume zu heizen.

C‘est une manière très efficace et économique de chauffer. 
Les chauffages à air pulsé peuvent être utilisés pour une 
grande variété d‘applications, y compris le chauffage d‘ent-
repôts, de garages, d‘usines et bien plus encore. Ils sont 
faciles à installer et à utiliser et constituent un moyen 
économique de chauffer des locaux.

*  3 Gebläsestufen
*  Thermostat
*  1.6m Kabellänge
*  Schutzklasse IPX4

15 kW
CEE 32

100 m2 / 300 m3

4
3

2246 m3/h
55 dB (A)

IPX4
•
•
•

14.5 kg
550 x 410 x 360
schwarz, gelb

CHF 549.-
20600314
7 640110 921883

*  Thermostat
*  1.6m Kabellänge
*  Schutzklasse IPX4

9 kW
CEE 16

60 m2 / 180 m3

2
1

1086 m3/h
55 dB (A)

IPX4
•
•
•

11 kg
495 x 435 x 342
schwarz, gelb

CHF 439.-
20600414
7 640110 921845

Highlights | points forts

Leistung | Puissance
Stecker | Connecteur
Raumgrösse | Taille de la pièce
Heizstufen | Niveaux de chauffage
Ventilationsstufen | Niveaux de ventilation
Luftumwälzung | Circulation de l‘air
Lautstärke | Volume
Schutzklasse | Classe de protection
Überhitzungsschutz | Protection anti-surchauffe
Thermostat | Thermostat
Tragegriff | Poignée de transport
Gewicht | Poids
Abmessung | Dimensions  H|h x B|l x T|p (mm)
Farbe | Couleur
Preise | Prix
Artikelnummer | Numéro d‘article
EAN Code

VENTUS 1500VENTUS 900
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*  Diesel betrieben
*  Lenkrollen
*  Thermostat
*  Schutzklasse IPX4

0.34 kW / 50 kW

720 m2 / 2000 m3

•

4 kg/h
50 L

2
1

1100 m3/h
75 dB (A)

IPX4
•
•
•
•
•

27.8 kg
610 x 550 x 1010

schwarz
CHF 799.-
20601112
7 640334 420773

*  Diesel betrieben
*  Kraftstoff Anzeige
*  Thermostat
*  Schutzklasse IPX4

0.23 kW / 20 kW

250 m2 / 750 m3

•

1.65 kg/h
12 L

2
1

550 m3/h
75 dB (A)

IPX4
•
•
•
•
•

10 kg
380 x 260 x 660

schwarz
CHF 599.-
20601012
7 640334 420766

*  Gas betrieben
*  Tragegriff
*  Thermostat
*  Schutzklasse IPX4

0.70 kW / 30 kW

310 m2 / 930 m3

•
1.65 kg/h

50 L
1
1

1000 m3/h
75 dB (A)

IPX4
•
•
•

•
5.9 kg

380 x 260 x 660
schwarz

CHF 799.-
20602012
7 640334 420780

VENTUS DIESEL 50VENTUS DIESEL 20VENTUS GAS 30

Highlights | points forts

Leistung | Puissance
Stecker | Connecteur
Raumgrösse | Taille de la pièce
Diesel betrieben | Fonctionne au diesel
Gas betrieben | Fonctionne au gaz
Brennstoff verbrauch | Consommation de combustible
Tankinhalt | Capacité du réservoir
Heizstufen | Niveaux de chauffage
Ventilationsstufen | Niveaux de ventilation
Luftumwälzung | Circulation de l‘air
Lautstärke | Volume
Schutzklasse | Classe de protection
Überhitzungsschutz | Protection anti-surchauffe
Thermostat | Thermostat
Anzeige | Indicateur
Lenkrollen | Roulettes pivotantes
Tragegriff | Poignée de transport
Gewicht | Poids
Abmessung | Dimensions  H|h x B|l x T|p (mm)
Farbe | Couleur
Preise | Prix
Artikelnummer | Numéro d‘article
EAN Code

FÜR DIE BAUSTELLE

POUR LE CHANTIER

Heizgebläse sind ideal für Baustellen, da sie einfach zu installieren 
und zu bedienen sind und schnell und effizient heizen. Sie sind 
tragbar und können auf verschiedenen Oberflächen verwendet 
werden, sowie in schwer zugänglichen Gebieten. Sie sind auch 
energieeffizient, so dass sie eine kostengünstige Heizmethode 
sind.

Les chauffages soufflants sont idéaux pour les chantiers, car 
ils sont faciles à installer et à utiliser et chauffent rapide-
ment et efficacement. Ils sont portables et peuvent être uti-
lisés sur différentes surfaces, ainsi que dans des zones dif-
ficiles d‘accès. Ils sont également efficaces sur le plan én-
ergétique, ce qui en fait une méthode de chauffage 
économique.
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*  Ladestation
*  Handfach
*  Auto Off
*  Velours

0.36 kW
10 – 15 Minuten

•
•

50 kg
6 h
•
1
•
•

1.7 kg
50 x 260 x 190

grau
CHF 59.-
20700041
7 640110 920398

*  Ladestation
*  Handfach
*  Auto Off
*  Velours

0.36 kW
10 – 15 Minuten

•
•

50 kg
6 h
•
1
•
•

1.7 kg
50 x 260 x 190

gelb
CHF 59.-
20700161
7 640110 920275

*  Ladestation
*  Fusswärmer
*  Auto Off
*  Velours
*  Nur mit DAISY erhältlich

0.36 kW
10 – 15 Minuten

•
•

50 kg
6 h
•
1
•
•

0.5 kg
110 x 350 x 300

gelb
CHF 89.-
20700241
7 640110 920282

JERRY DAISY DONALD
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Highlights | points forts

Leistung | Puissance
Aufwärmzeit | Temps de préchauffage
Ladestation | Station de charge
Kabellos | Sans câble
Belastbarkeit | Capacité de charge
Betriebsdauer | Durée de fonctionnement
Auto Off | Arrêt automatique
Temperaturstufen | Niveaux de température
Waschbar | Lavable
Überhitzungsschutz | Protection anti-surchauffe
Gewicht | Poids
Abmessung | Dimensions  H|h x B|l x T|p (mm)
Farbe | Couleur
Preise | Prix
Artikelnummer | Numéro d‘article
EAN Code

HEIZKISSEN

COUSSIN CHAUFFANT

Heizkissen sind eine tolle Möglichkeit, sich zu Hause oder unter-
wegs zu wärmen und Komfort zu erleben. Sie sind hautfreundlich 
und bieten eine körpergerechte Passform. Sie sind für Mensch 
und Tier geeignet und werden häufig als Wärmetherapie verwen-
det, um Schmerzen zu lindern.

Les coussins chauffants sont un excellent moyen de se ré-
chauffer et de faire l‘expérience du confort à la maison ou en 
déplacement. Ils sont doux pour la peau et offrent une for-
me adaptée au corps. Ils conviennent aux hommes et aux 
animaux et sont souvent utilisés comme thérapie thermi-
que pour soulager la douleur.
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*  3 Temperaturstufen
*  Auto Off
*  Waschbar
*  Velours

0.06 kW
5 – 10 Minuten

3 h
•
3
•
•
•
•

1.4 kg
1500 x 800

weiss
CHF 89.-
20700002
7 640119 200606

*  Für 2 Personen
*  3 Temperaturstufen
*  Auto Off
*  Waschbar
*  Velours

0.12 kW
5 – 10 Minuten

3 h
•
3
•
•
•
•

2 kg
1800 x 1300

braun
CHF 109.-
20700072
7 640110 920619
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Highlights | points forts

Leistung | Puissance
Aufwärmzeit | Temps de préchauffage
Betriebsdauer | Durée de fonctionnement
Auto Off | Arrêt automatique
Temperaturstufen | Niveaux de température
Waschbar | Lavable
Befestigung an Matratze | Fixation au matelas
Steuerung | Contrôle
Überhitzungsschutz | Protection anti-surchauffe
Gewicht | Poids
Abmessung | Dimensions  H|h x B|l x T|p (mm)
Farbe | Couleur
Preise | Prix
Artikelnummer | Numéro d‘article
EAN Code

WENDY BILLY
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HEIZDECKEN

COUVERTURE CHAUFFANTE

Heizdecken sind eine ideale Lösung, um sich im Bett oder auf 
dem Sofa wohlig warm einzukuscheln. Sie sind mit einem 

weichen Bezug versehen und bieten somit ein sehr behagli-
ches Gefühl. Die Heizdecken verfügen über mehrere Heiz-

elemente, die schnell auf die gewünschte Temperatur ein-
gestellt werden können.

Les couvertures chauffantes sont une solution idéale pour 
se blottir bien au chaud dans son lit ou sur son canapé. Elles 

sont recouvertes d‘une housse douce et offrent ainsi une 
sensation très confortable. Les couvertures chauffantes dis-

posent de plusieurs éléments chauffants qui peuvent être 
rapidement réglés à la température souhaitée.
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*  Lenkrollen
*  Thermostat
*  3 Heizstufen
*  Kabelhalterung
*  Going Green

1.5 kW
3

20 m2 / 56 m3

•

•
•

•
•

7.2 kg
450 x 640 x 240

weiss, grau
CHF 139.-
20802002
7 640119 203393

*  Lenkrollen
*  Thermostat
*  3 Heizstufen
*  Kabelhalterung

1.5 kW
3

20 m2 / 56 m3

•
•

•
•

5.2 kg
400 x 650 x 200

weiss, grau
CHF 149.-
20800162
7 640110 923351

OFR 8 ÖLFREI OFR 7A
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Highlights | points forts

Leistung | Puissance
Heizstufen | Niveaux de chauffage
Raumgrösse | Taille de la pièce
Ölfrei | Sans huile
Mit Gebläse | Avec soufflerie
Zeitschaltuhr | Minuterie
Timer | Minuteur
Thermostat | Thermostat
Lenkrollen | Roulettes pivotantes
Fernbedienung | Télécommande
Überhitzungsschutz | Protection anti-surchauffe
Kabelhalterung | Support de câble
Gewicht | Poids
Abmessung | Dimensions  H|h x B|l x T|p (mm)
Farbe | Couleur
Preise | Prix
Artikelnummer | Numéro d‘article
EAN Code

RADIATOREN

RADIATEURS

Thermo-Öl-Radiatoren verteilen Wärme an frostigen Tagen und 
regulieren die Raumluft automatisch dank ihres Thermostats. Sie 
haben ein attraktives Design, drei Heizstufen und einen Überhit-
zungsschutz, der sich bei zu hohen Temperaturen automatisch 
abschaltet. Für einfaches Verschieben sind die Radiatoren mit 
Rädern ausgestattet.

Les radiateurs à huile thermique diffusent de la chaleur les 
jours de grand froid et régulent automatiquement l‘air am-
biant grâce à leur thermostat. Ils ont un design attrayant, 
trois niveaux de chauffage et une protection contre la sur-
chauffe qui s‘arrête automatiquement en cas de tempéra-
ture trop élevée. Pour faciliter leur déplacement, les ra-
diateurs sont équipés de roulettes.
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Les radiateurs sans huile produisent de la chaleur grâce à des 
éléments chauffants électriques, tandis que les radiateurs à 
huile produisent de la chaleur grâce à une huile caloporteuse 
liquide. Les radiateurs sans huile sont plus légers et peuvent 
produire de la chaleur plus rapidement, tandis que les radia-
teurs à huile sont plus lourds et moins puissants, mais peu-
vent stocker plus de chaleur.

Ölfreie Radiatoren erzeugen Wärme durch elektrische Heizelemen-
te, während Ölradiatoren Wärme durch ein flüssiges Wärmeträge-
röl erzeugen. Ölfreie Radiatoren sind leichter und können schnel-
ler Wärme erzeugen, während Ölradiatoren schwerer und weniger 
leistungsstark sind, aber mehr Wärme speichern können.

QUEL 
RADIATEUR 

EST LE BON ?

WELCHER 
RADIATOR IST 

DER RICHTIGE?

*  Lenkrollen
*  Thermostat
*  3 Heizstufen
*  Kabelhalterung

2 kW
3

20 m2 / 56 m3

•

•
•

•
•

6.3 kg
600 x 640 x 240

weiss, grau
CHF 159.-
20800562
7 640110 923368

*  Lenkrollen
*  Thermostat
*  Zeitschaltuhr
*  3 Heizstufen
*  Kabelhalterung

2 kW
3

20 m2 / 56 m3

•
•
•
•
•

•
•

11.6 kg
580 x 420 x 130

weiss, grau
CHF 189.-
20800462
7 640110 923382

*  Lenkrollen
*  Thermostat
*  Zeitschaltuhr
*  3 Heizstufen
*  Kabelhalterung

2 kW
3

20 m2 / 56 m3

•
•
•
•
•

•
•

7 kg
650 x 520 x 200

weiss, grau
CHF 179.-
20800262
7 640110 923405

Highlights | points forts

Leistung | Puissance
Heizstufen | Niveaux de chauffage
Raumgrösse | Taille de la pièce
Ölfrei | Sans huile
Mit Gebläse | Avec soufflerie
Zeitschaltuhr | Minuterie
Timer | Minuteur
Thermostat | Thermostat
Lenkrollen | Roulettes pivotantes
Fernbedienung | Télécommande
Überhitzungsschutz | Protection anti-surchauffe
Kabelhalterung | Support de câble
Gewicht | Poids
Abmessung | Dimensions  H|h x B|l x T|p (mm)
Farbe | Couleur
Preise | Prix
Artikelnummer | Numéro d‘article
EAN Code
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*  Temperglas
*  Fernbedienung
*  Timer
*  Dimmbar

2 kW
2
•

28 m2 / 65 m3

•
•
•

24 h

•
•
•
•

7.8 kg
432 x 554 x 228

schwarz
CHF 229.-
21100611
7 640334 420841

*  Zeitanzeige
*  Fernbedienung
*  Timer
*  7 LED Farben
*  Dimmbar

2 kW
2
•

28 m2 / 66 m3

•
•
•

24 h
7
•
•
•

28.1 kg
800 x 980 x 275

weiss
CHF 749.-
21002102
7 640110 922705

HILJA STOCKHOLM
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ELEKTROKAMINE

CHEMINÉES ÉLECTRIQUES

Ein Elektrokamin ist eine moderne Alternative zu einem traditio-
nellen Kamin. Sie sind leicht zu installieren und benötigen kein 
Holz oder ein Rauchabzug. Unsere attraktiven Elektrokamine er-
schaffen eine angenehme Atmosphäre.

Une cheminée électrique est une alternative moderne à une 
cheminée traditionnelle. Elles sont faciles à installer et ne 
nécessitent pas de bois ou de conduit de fumée. Nos attray-
antes cheminées électriques créent une atmosphère ag-
réable.

Highlights | points forts

Leistung | Puissance
Heizstufen | Niveaux de chauffage
Flammeneffekt | Effet de flamme
Raumgrösse | Taille de la pièce
Tamperglas | Verre trempé
Überhitzungsschutz | Protection anti-surchauffe
Anzeige | Indicateur
Timer | Minuteur
LED Farben | Couleurs des LED
Licht dimmbar | Lumière variable
Fernbedienung | Télécommande
Bedienungsfeld | Panneau de commande
Wandmontage | Montage mural
Gewicht | Poids
Abmessung | Dimensions  H|h x B|l x T|p (mm)
Farbe | Couleur
Preise | Prix
Artikelnummer | Numéro d‘article
EAN Code
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*  Seite Offen
*  Fernbedienung
*  Dimmbar

2 kW
2
•

28 m2 / 66 m3

•

•
•
•

16.6 kg
650 x 510 x 195

weiss
CHF 399.-
21002002
7 640110 922699

*  Oszillierend
*  Tragegriff
*  Nur Flammeneffekt

1.5 kW
2
•

28 m2 / 70 m3

•
•
•

•

•
2.4 kg

350 x 305 x 180
schwarz

CHF 119.-
21100511
7 640110 927373
21100401 weiss |blanc

HYLDE
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MALA

Highlights | points forts

Leistung | Puissance
Heizstufen | Niveaux de chauffage
Flammeneffekt | Effet de flamme
Raumgrösse | Taille de la pièce
Horizontale Oszillation | Oscillation horizontale
Kippsicherung | Sécurité anti-basculement
Überhitzungsschutz | Protection anti-surchauffe
LED Farben | Couleurs des LED
Licht dimmbar | Lumière variable
Fernbedienung | Télécommande
Bedienungsfeld | Panneau de commande
Wandmontage | Montage mural
Tragegriff | Poignée de transport
Gewicht | Poids
Abmessung | Dimensions  H|h x B|l x T|p (mm)
Farbe | Couleur
Preise | Prix
Artikelnummer | Numéro d‘article
EAN Code
Farbvarianten | Variantes de couleurs

WELCHER KAMIN IST DER RICHTIGE?

QUELLE CHEMINÉE CHOISIR ?

Überlegen Sie sich, welches Design Sie mögen, ob Sie einen 
einfachen Einzelraumkamin oder einen Kamin mit mehre-

ren Einstellungen benötigen. Außerdem müssen Sie die Grö-
ße des Raumes berücksichtigen, den Sie heizen möchten, 

und ob Sie den Kamin leicht bewegen müssen, wenn er nicht 
an Ort und Stelle bleiben soll.

Réfléchissez au design que vous aimez, si vous avez besoin 
d‘un simple foyer pour une seule pièce ou d‘un foyer avec 

plusieurs réglages. Vous devez également tenir compte de 
la taille de la pièce que vous souhaitez chauffer et de la né-

cessité ou non de déplacer facilement le foyer si vous ne 
souhaitez pas qu‘il reste en place.
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*  Mit Wifi
*  Mit Rahmen
*  ALEXA & Google
*  IPX4

0.5 kW
11 m2 / 25 m3

85° C – 95° C
•

IPX4
•
•
•

•
•

App

•
5.1 kg

800 x 600 x 56
weiss

CHF 299.-
21221002
7 640110 922743

*  Mit Wifi
*  Mit Rahmen
*  ALEXA & Google
*  IPX4

0.7 kW
15 m2 / 35 m3

85° C – 95° C
•

IPX4
•
•
•

•
•

App

•
7.4 kg

1150 x 600 x 56
weiss

CHF 359.-
21221102
7 640110 922750

*  Optional

silber
CHF 59.-
21282088
7 640110 929971

ECO 500 ECO 700 STANDFUSS 
ECO 500/700
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INFRAROTHEIZWAND

PANNEAUX INFRAROUGE

Unsere Infrarotheizwände bieten Ihnen nicht nur Energieeffizienz, 
sondern auch eine Vielzahl an Features - von Smartphone Steue-
rung über Aluminiumoberfläche bis hin zur edlen Glasoberflä-
che. Lassen Sie sich jetzt von unseren Infrarotheizwänden ver-
zaubern und genießen Sie ein angenehmes Raumklima in Ihrem 
Zuhause.

Nos murs chauffants infrarouges vous offrent non seulement 
l‘efficacité énergétique, mais aussi une multitude de carac-
téristiques - de la commande par smartphone à la surface 
en aluminium en passant par la surface en verre raffinée. 
Laissez-vous maintenant enchanter par nos murs chauf-
fants à infrarouge et profitez d‘un climat ambiant agréa-
ble chez vous.

Highlights | points forts

Leistung | Puissance
Raumgrösse | Taille de la pièce
Oberflächentemperatur | Température de surface
Aluminium Oberfläche | Surface en aluminium
Glas Oberfläche | Surface en verre
Stein Oberfläche | Surface de la pierre
Spiegel Oberfläche | Surface du miroir
Schutzklasse | Classe de protection
Überhitzungsschutz | Protection contre la surchauffe
2.4 Ghz WIFI | 2.4 Ghz Wifi
Timer | Minuteur
Touch Steuerung | Contrôle tactile
LCD Anzeige | Affichage lcd
Bedienungsfeld | Panneau de commande
Fernbedienung | Télécommande
Rahmenlos | Sans cadre
Wand,-Deckenmontage | Montage mural, au plafond
Gewicht | Poids
Abmessung | Dimensions  Hh x Bl x Tp (mm)
Farbe | Couleur
Preise | Prix
Artikelnummer | Numéro d‘article
EAN Code
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*  Mit Wifi
*  Rahmenlos
*  ALEXA & Google
*  Glasoberfläche
*  IPX4

0.5 kW
11 m2 / 25 m3

85° C – 95° C

•

IPX4
•
•
•

•
•

App
•
•

13 kg
850 x 600 x 56

weiss
CHF 419.-
21222002
7 640110 922767

*  Mit Wifi
*  Rahmenlos
*  ALEXA & Google
*  Spiegel
*  IPX4

0.3 kW
6 m2 / 14 m3

85° C – 95° C

•
IPX4

•
•
•
•
•
•

App
•
•

7.5 kg
600 x 600 x 56

weiss
CHF 549.-
21222292
7 640110 929773

*  Mit Wifi
*  Rahmenlos
*  ALEXA & Google
*  Glasoberfläche
*  IPX4

0.7 kW
15 m2 / 35 m3

85° C – 95° C

•

IPX4
•
•
•

•
•

App
•
•

16.2 kg
1200 x 600 x 56

weiss
CHF 499.-
21222102
7 640110 922774

*  Mit Wifi
*  Rahmenlos
*  ALEXA & Google
*  Spiegel
*  IPX4

0.6 kW
12 m2 / 26 m3

85° C – 95° C

•
IPX4

•
•
•
•
•
•

App
•
•

15 kg
1200 x 600 x 56

weiss
CHF 719.-
21222392
7 640110 929780

*  Mit Wifi
*  Rahmenlos
*  ALEXA & Google
*  Beschreibbar
*  IPX4

0.5 kW
8 m2 / 20 m3

85° C – 95° C

•

IP44
•
•
•

•
•

App
•
•

8.4 kg
850 x 600 x 50

schwarz
CHF 439.-
21222511
7 640334 420438

ELEGANCE TAFEL
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ELEGANCE 500 ELEGANCE 700 ELEGANCE 
SPIEGEL 300

ELEGANCE 
SPIEGEL 600

INFRAROTSTRAHLEN

RAYONS INFRAROUGES

Die infraroten Wellen werden als Wärmestrahlen übertragen 
und die Wände absorbieren die Energie und übertragen sie 

an die Umgebungsluft. Dies ermöglicht es den Gebäuden, 
effizienter zu heizen und die Heizkosten zu senken. Infrarot-

heizwände sind eine umweltfreundliche Lösung.

Les ondes infrarouges sont transmises sous forme de rayons 
thermiques et les murs absorbent l‘énergie et la transmet-

tent à l‘air ambiant. Cela permet aux bâtiments d‘être 
chauffés plus efficacement et de réduire les coûts de chauf-

fage. Les panneaux  infrarouge sont une solution respectu-
euse de l‘environnement.
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BAGNO 450ELEGANCE SCHIEFER

*  Mit Wifi
*  Mit Handtuchstange
*  ALEXA & Google
*  IP X4

0.6 kW
12 m2 / 26 m3

80° C – 90° C

•
IPX4

•
•
•

•
•

App
•
•
•

15 kg
1100 x 550 x 60

schwarz
CHF 699.-
21222411
7 640334 420438

*  Mit Wifi
*  Mit Handtuchstange
*  ALEXA & Google
*  IP X4

0.45 kW
10 m2 / 22 m3

70° C – 80° C
•

IPX4
•
•
•
•
•
•

App
•
•
•

14.5 kg
1100 x 580 x 144

weiss
CHF 669.-
21201002
7 640110 922736
21201012 schwarz |noir

Highlights | points forts

Leistung | Puissance
Raumgrösse | Taille de la pièce
Oberflächentemperatur | Température de surface
Glas Oberfläche | Surface en verre
Stein Oberfläche | Surface de la pierre
Schutzklasse | Classe de protection
Überhitzungsschutz | Protection contre la surchauffe
2.4 Ghz WIFI | 2.4 Ghz Wifi
Timer | Minuteur
Touch Steuerung | Contrôle tactile
LCD Anzeige | Affichage lcd
Bedienungsfeld | Panneau de commande
Fernbedienung | Télécommande
Rahmenlos | Sans cadre
Handtuchstange | Porte Serviette
Wandmontage | Montage mural
Gewicht | Poids
Abmessung | Dimensions  Hh x Bl x Tp (mm)
Farbe | Couleur
Preise | Prix
Artikelnummer | Numéro d‘article
EAN Code
Farbvarianten | Variantes de couleurs

SPRITZWASSERSCHUTZ

PROTECTION CONTRE LES ÉCLABOUSSURES

Verglichen mit traditionellen Heizmethoden bieten die Paneele 
den Vorteil, dass keine elektromagnetische Strahlung generiert 
wird und eine ausgeglichenere Oberflächentemperatur für mehr 
Sicherheit sorgt. Dank dem Spritzwasserschutz können sie ohne 
Probleme in Badezimmern montiert werden.

Comparés aux méthodes de chauffage traditionnelles, les 
panneaux présentent l‘avantage de ne pas générer de ray-
onnement électromagnétique et d‘offrir une température 
de surface plus équilibrée pour plus de sécurité. Grâce à 
leur protection contre les projections d‘eau, ils peuvent 
être installés sans problème dans les salles de bains.

In
fr

ar
ot

he
iz

w
an

d 
| P

an
ne

au
x 

in
fr

ar
ou

ge



53

H
EI

ZE
N

CH
AU

FF
ER

ELEGANCE TOEWR

MÖGLICHE POSITIONIERUNG

EMPLACEMENTS POSSIBLES

Unsere Infrarotheizwände passen in Ihr Bad, Ihre Garage oder Ihr 
Büro und können auch ganz einfach mit Ihrem Smartphone ge-
steuert werden. Verwenden Sie 500 Watt Heizungen für Räume 
bis ca. einer Wohnfläche von 12 m2.

Nos chauffages à infrarouge s‘adaptent à votre salle de bains, 
votre garage ou votre bureau et peuvent également être fa-
cilement contrôlés avec votre smartphone. Utilisez des 
chauffages de 500 watts pour les pièces d‘une superficie 
maximale d‘environ 12 m2.

Si vous êtes à la recherche d‘une 
solution de chauffage efficace sur 
le plan énergétique, facile à net-
toyer et peu encombrante, les 
panneaux infrarouges de Son-
nenkönig sont un bon choix. Ils 
offrent une chaleur homogène 
et peuvent être contrôlés via 
votre smartphone.

Wenn Sie auf der Suche nach einer 
energieeffizienten, leicht zu reini-
genden und platzsparenden Heiz-
lösung sind, dann sind Infrarot-
heizwände von Sonnenkönig ei-
ne gute Wahl. Sie bieten eine 
gleichmässige Wärme und 
können über Ihr Smartphone 
gesteuert werden.

QUEL 
PANNEAUX 

INFRAROUGE
EST LE BON ?

WELCHE 
INFRAROTHEIZWAND 

IST DIE RICHTIGE?

*  Mit Wifi
*  270° Wärmeabgabe
*  ALEXA & Google
*  IP X4

1 kW
20 m2 / 44 m3

85° C – 95° C
IPX4

•
•
•
•
•
•

App
•

19 kg
1250 x 340 x 340
weiss, schwarz

CHF 999.-
21222602
7 640334 420452

Highlights | points forts

Leistung | Puissance
Raumgrösse | Taille de la pièce
Oberflächentemperatur | Température de surface
Schutzklasse | Classe de protection
Überhitzungsschutz | Protection contre la surchauffe
WIFI | Wifi
Timer | Minuteur
Touch Steuerung | Contrôle tactile
LCD Anzeige | Affichage lcd
Bedienungsfeld | Panneau de commande
Fernbedienung | Télécommande
Lenkrollen | Roulettes pivotantes
Gewicht | Poids
Abmessung | Dimensions  Hh x Bl x Tp (mm)
Farbe | Couleur
Preise | Prix
Artikelnummer | Numéro d‘article
EAN Code
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*  IPX5
*  BKT1 Steuerung

0.3 kW
2

75° C – 90° C
IPX5

•
•
•
•

10.6 kg
800 x 500 x 35

weiss
CHF 699.-
21300102
7 640110 921128

*  IPX5
*  BKT1 Steuerung

0.6 kW
2

75° C – 90° C
IPX5

•
•
•
•

11.9 kg
1300 x 600 x 35

weiss
CHF 899.-
21301102
7 640110 921135

*  IPX5
*  BKT1 Steuerung

0.8 kW
2

75° C – 90° C
IPX5

•
•
•
•

13.8 kg
1780 x 600 x 35

weiss
CHF 1099.-
21301202
7 640110 921142

BORA 1 BORA 2 BORA 3
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Highlights | points forts

Leistung | Puissance
Heizstufen | Niveaux de chauffage
Oberflächentemperatur | Température de surface
Schutzklasse | Classe de protection
Überhitzungsschutz | Protection contre la surchauffe
Frostschutzsicherung | Sécurité antigel
Bedienungsfeld (BKT1) | Panneau de commande (BKT1)
Wandmontage | Montage mural
Gewicht | Poids
Abmessung | Dimensions  Hh x Bl x Tp (mm)
Farbe | Couleur
Preise | Prix
Artikelnummer | Numéro d‘article
EAN Code

HANDTUCHRADIATOREN

RADIATEURS SÈCHE-SERVIETTES

Handtuchradiatoren sind eine effiziente und stilvolle Art, Ihr Bade-
zimmer zu heizen. Sie sind in einer Vielzahl von Stilen und Mate-
rialien erhältlich. Handtuchradiatoren sind energieeffizient und 
erzeugen eine gleichmäßige Wärme, die das Badezimmer schnell 
erwärmt.

Nos panneaux infrarouges vous offrent non seulement l‘effi-
cacité énergétique, mais aussi une multitude de fonctionna-
lités - du contrôle par smartphone à la finition raffinée en 
verre ou en aluminium. Laissez-vous maintenant enchan-
ter par nos panneaux infrarouge et profitez d‘un climat 
intérieur agréable chez vous.
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*  IPX5
*  BKT1 Steuerung

0.2 kW
2

75° C – 90° C
IPX5

•
•
•
•

10.6 kg
800 x 500 x 35

chrom
CHF 849.-
21301782
7 640110 921159

*  IPX5
*  BKT1 Steuerung

0.4 kW
2

75° C – 90° C
IPX5

•
•
•
•

11.9 kg
1300 x 600 x 35

chrom
CHF 1299.-
21301882
7 640110 921166

*  IPX5
*  BKT1 Steuerung

0.6 kW
2

75° C – 90° C
IPX5

•
•
•
•

13.8 kg
1780 x 600 x 35

chrom
CHF 1349.-
21301982
7 640110 921142

CORA 1 CORA 2 CORA 3
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Highlights | points forts

Leistung | Puissance
Heizstufen | Niveaux de chauffage
Oberflächentemperatur | Température de surface
Schutzklasse | Classe de protection
Überhitzungsschutz | Protection contre la surchauffe
Frostschutzsicherung | Sécurité antigel
Bedienungsfeld (BKT1) | Panneau de commande (BKT1)
Wandmontage | Montage mural
Gewicht | Poids
Abmessung | Dimensions  Hh x Bl x Tp (mm)
Farbe | Couleur
Preise | Prix
Artikelnummer | Numéro d‘article
EAN Code
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*  IPX5
*  BKT4 Steuerung

0.3 kW
5

75° C – 90° C
IPX5

•
•
•
•

9.5 kg
600 x 450 x 35

weiss
CHF 899.-
21302301
7 640334421640

*  IPX5
*  BKT4 Steuerung

0.8 kW
5

75° C – 90° C
IPX5

•
•
•
•

22 kg
1680 x 450 x 35

weiss
CHF 1199.-
21302401
7 640334 421657

SOLA 1 SOLA 3
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Highlights | points forts

Leistung | Puissance
Heizstufen | Niveaux de chauffage
Oberflächentemperatur | Température de surface
Schutzklasse | Classe de protection
Überhitzungsschutz | Protection contre la surchauffe
Frostschutzsicherung | Sécurité antigel
Bedienungsfeld (BKT4) | Panneau de commande (BKT4)
Wandmontage | Montage mural
Gewicht | Poids
Abmessung | Dimensions  Hh x Bl x Tp (mm)
Farbe | Couleur
Preise | Prix
Artikelnummer | Numéro d‘article
EAN Code

HANDTUCHRADIATOREN

RADIATEURS SÈCHE-SERVIETTES

Handtuchradiatoren sind eine effiziente und stilvolle Art, Ihr Bade-
zimmer zu heizen. Sie sind in einer Vielzahl von Stilen und Mate-
rialien erhältlich. Handtuchradiatoren sind energieeffizient und 
erzeugen eine gleichmäßige Wärme, die das Badezimmer schnell 
erwärmt.

Nos panneaux infrarouges vous offrent non seulement l‘effi-
cacité énergétique, mais aussi une multitude de fonctionna-
lités - du contrôle par smartphone à la finition raffinée en 
verre ou en aluminium. Laissez-vous maintenant enchan-
ter par nos panneaux infrarouge et profitez d‘un climat 
intérieur agréable chez vous.
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*  IPX5
*  BKT4 Steuerung

0.3 kW
5

75° C – 90° C
IPX5

•
•
•
•
•

11.2 kg
800 x 600 x 35

schwarz
CHF 799.-
21302018
7 640334 421619

*  IPX5
*  BKT4 Steuerung

0.6 kW
5

75° C – 90° C
IPX5

•
•
•
•
•

11.9 kg
1300 x 600 x 35

schwarz
CHF 999.-
21302118
7 640334 421626

*  IPX5
*  BKT4 Steuerung

1 kW
5

75° C – 90° C
IPX5

•
•
•
•
•

13.8 kg
1780 x 600 x 35

schwarz
CHF 1199.-
21302218
7 640334 421633

ZORA 1 ZORA 2 ZORA 3

H
an

dt
uc

hr
ad

ia
to

re
n 

| R
ad

ia
te

ur
s 

sè
ch

e-
se

rv
ie

tt
es

Highlights | points forts

Leistung | Puissance
Heizstufen | Niveaux de chauffage
Oberflächentemperatur | Température de surface
Schutzklasse | Classe de protection
Überhitzungsschutz | Protection contre la surchauffe
Frostschutzsicherung | Sécurité antigel
Bedienungsfeld (BKT4) | Panneau de commande (BKT4)
Wandmontage | Montage mural
Fernbedienung | Télécommande
Gewicht | Poids
Abmessung | Dimensions  Hh x Bl x Tp (mm)
Farbe | Couleur
Preise | Prix
Artikelnummer | Numéro d‘article
EAN Code

Si vous avez besoin d‘un radiateur compact qui peut être instal-
lé dans une petite pièce, vous pouvez choisir un radiateur sè-
che-serviettes monobloc. Ceux-ci sont faciles à installer et 
offrent une bonne performance thermique. Si vous avez beso-
in d‘un radiateur plus grand, vous pouvez choisir un radia-
teur sèche-serviettes en deux parties.

Wenn Sie einen kompakten Radiator benötigen, der in einem kleinen 
Raum Platz hat, können Sie einen einteiligen Handtuchradiator 
wählen. Diese sind leicht zu installieren und bieten eine gute Wär-
meleistung. Wenn Sie einen größeren Radiator benötigen, können 
Sie einen zweiteiligen Handtuchradiator wählen.

QUEL EST LE BON 
RADIATEUR 

SÈCHE-SERVIETTES ?

WELCHER 
HANDTUCHRADIATOR IST 

DER RICHTIGE?
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UNI 1 UNI 2 UNI 3

*  IPX5
*  BKT1 Steuerung

0.3 kW
2

75° C – 90° C
IPX5

•
•
•
•

9.9 kg
775 x 500 x 35

weiss
CHF 599.-
21300008
7 640110 921517

*  IPX5
*  BKT1 Steuerung

0.6 kW
2

75° C – 90° C
IPX5

•
•
•
•

15.2 kg
1175 x 600 x 35

weiss
CHF 699.- (729.-)
21300108
7 640110 921401
(21300111) schwarz |noir

*  IPX5
*  BKT1 Steuerung

1 kW
2

75° C – 90° C
IPX5

•
•
•
•

22.6 kg
1780 x 600 x 35

weiss
CHF 799.- (829.-)
21300208
7 640110 921418
(21300211) schwarz |noir

Highlights | points forts

Leistung | Puissance
Heizstufen | Niveaux de chauffage
Oberflächentemperatur | Température de surface
Schutzklasse | Classe de protection
Überhitzungsschutz | Protection contre la surchauffe
Frostschutzsicherung | Sécurité antigel
Bedienungsfeld (BKT1) | Panneau de commande (BKT1)
Wandmontage | Montage mural
Gewicht | Poids
Abmessung | Dimensions  Hh x Bl x Tp (mm)
Farbe | Couleur
Preise | Prix
Artikelnummer | Numéro d‘article
EAN Code
Farbvarianten | Variantes de couleurs

HANDTUCHRADIATOREN

RADIATEURS SÈCHE-SERVIETTES

Unsere Badetuchradiatoren sind die ideale Lösung für die Über-
gangszeit. Die Badetuchradiatoren können rein elektrisch nur mit 
Warmwasser, über die Zentralheizung oder kombiniert betrieben 
werden.

Nos radiateurs sèche-serviettes sont la solution idéale pour 
la période de transition. Les radiateurs sèche-serviettes 
peuvent être utilisés de manière purement électrique avec 
de l‘eau chaude uniquement, via le chauffage central ou de 
manière combinée.
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STEUERUNGEN AUF SEITE 61

CONTRÔLE À LA PAGE 61

Damit Sie Ihren Badetuchradiator so verwenden können, wie Sie es 
gerne hätten, können Sie bequem eine unserer Stuereungen aus-
wählen. Diese wird dierekt am Gerät montiert; Sie haben keinerlei 
Mehraufwand dadurch, sondern können sich vom ersten Moment 
an darüber freuen.

Afin que vous puissiez utiliser votre radiateur sèche-serviet-
tes comme bon vous semble, nous vous proposons une sé-
lection de boîtiers de commande au choix. Ces derniers se 
montent directement sur l‘appareil le plus simplement du 
monde afin que vous puissiez profiter de votre sèche-ser-
viettes sans attendre.
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NELA 1 NELA 2 NELA 3

*  IPX5
*  BKT1 Steuerung

0.3 kW
2

75° C – 90° C
IPX5

•
•
•
•

9.9 kg
775 x 500 x 35

weiss
CHF 649.-
21300308
7 640110 921487

*  IPX5
*  BKT1 Steuerung

0.6 kW
2

75° C – 90° C
IPX5

•
•
•
•

15.2 kg
1175 x 600 x 35

weiss
CHF 749.-
21300408
7 640110 921494

*  IPX5
*  BKT1 Steuerung

0.9 kW
2

75° C – 90° C
IPX5

•
•
•
•

22.6 kg
1775 x 600 x 35

weiss
CHF 849.-
21300508
7 640110 921500

Highlights | points forts

Leistung | Puissance
Heizstufen | Niveaux de chauffage
Oberflächentemperatur | Température de surface
Schutzklasse | Classe de protection
Überhitzungsschutz | Protection contre la surchauffe
Frostschutzsicherung | Sécurité antigel
Bedienungsfeld (BKT1) | Panneau de commande (BKT1)
Wandmontage | Montage mural
Gewicht | Poids
Abmessung | Dimensions  Hh x Bl x Tp (mm)
Farbe | Couleur
Preise | Prix
Artikelnummer | Numéro d‘article
EAN Code
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NIKA 1 NIKA 2 NIKA 3

*  IPX5
*  BKT1 Steuerung

0.3 kW
2

75° C – 90° C
IPX5

•
•
•
•

9.9 kg
775 x 500 x 35

chrom
CHF 849.-
21300988
7 640110 921425

*  IPX5
*  BKT1 Steuerung

0.6 kW
2

75° C – 90° C
IPX5

•
•
•
•

15.2 kg
1175 x 600 x 35

chrom
CHF 949.-
21301088
7 640110 921432

*  IPX5
*  BKT1 Steuerung

1 kW
2

75° C – 90° C
IPX5

•
•
•
•

22.6 kg
1780 x 600 x 35

chrom
CHF 1149.-
21301188
7 640110 921449

Highlights | points forts

Leistung | Puissance
Heizstufen | Niveaux de chauffage
Oberflächentemperatur | Température de surface
Schutzklasse | Classe de protection
Überhitzungsschutz | Protection contre la surchauffe
Frostschutzsicherung | Sécurité antigel
Bedienungsfeld (BKT1) | Panneau de commande (BKT1)
Wandmontage | Montage mural
Gewicht | Poids
Abmessung | Dimensions  Hh x Bl x Tp (mm)
Farbe | Couleur
Preise | Prix
Artikelnummer | Numéro d‘article
EAN Code

HANDTUCHRADIATOREN

RADIATEURS SÈCHE-SERVIETTES

Die schlichten Wärmekörper überzeugen nicht nur mit ihrem kla-
ren, strukturierten und zugleich modernen Design, sondern auch 
mit ihrer hochwertigen Leistung. Die Badetuchradiatoren von 
Sonnenkönig gibt es jeweils in drei Grössen.

Les corps de chauffe sobres séduisent non seulement par leur 
design clair, structuré et en même temps moderne, mais 
aussi par leurs performances de haute qualité. Les radia-
teurs sèche-serviettes de bain de Sonnenkönig existent 
chacun en trois tailles.
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HANA 1

BKT 4 WF 4TF 4

HANA 2 HANA 3
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*  IPX5
*  BKT1 Steuerung

0.3 kW
2

75° C – 90° C
IPX5

•
•
•
•

9.9 kg
775 x 500 x 35

chrom
CHF 899.-
21301288
7 640110 921456

*  5 Wärmestufen
*  Wäschetrockner
*  Überhitzungsschutz
*  Kälteschutz 
*  Signal Fehlfunktion
*  IPX5
*  2 niveaux de chaleur
*  Fonction sèche-linge
*  Protection contre 
    la surchauffe  
*  Protection contre 
    le froid
*  Signal de 
    dysfonctionnement
*  IPX5

CHF 279.-
21380162
7 640110 927717

*  Wochentimer
*  Leicht und mobil
*  Batteriebetrieben
*  Wandbefestigung 
*  Standgerät
*  Reichweite: 10m
*  Minuterie hebdomadaire
*  Léger et mobile
*  Fonctionne des piles
*  Fixation murale
*  Portée : 10 m

CHF 189.-
21380408
7 640110 927731

*  Tagestimer
* � Leicht und mobil
*  Batteriebetrieben
*  Wandbefestigung
*  Reichweite: 10m
*  Minuterie de jour
*  Léger et mobile
*  Fonctionne des piles
*  Fixation murale
*  Portée : 10 m

CHF 129.-
21380368
7 640110 927724

*  IPX5
*  BKT1 Steuerung

0.4 kW
2

75° C – 90° C
IPX5

•
•
•
•

15.2 kg
1175 x 600 x 35

chrom
CHF 999.-
21301388
7 640110 921463

*  IPX5
*  BKT1 Steuerung

0.9 kW
2

75° C – 90° C
IPX5

•
•
•
•

22.6 kg
1775 x 600 x 35

chrom
CHF 1199.-
21301488
7 640110 921470

Highlights | points forts

Leistung | Puissance
Heizstufen | Niveaux de chauffage
Oberflächentemperatur | Température de surface
Schutzklasse | Classe de protection
Überhitzungsschutz | Protection contre la surchauffe
Frostschutzsicherung | Sécurité antigel
Bedienungsfeld (BKT1) | Panneau de commande (BKT1)
Wandmontage | Montage mural
Gewicht | Poids
Abmessung | Dimensions  Hh x Bl x Tp (mm)
Farbe | Couleur
Preise | Prix
Artikelnummer | Numéro d‘article
EAN Code
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MAYA JANA 2.0LENA

MOBILE HANDTUCHRADIATOREN

RADIATEURS SÈCHE-SERVIETTES MOBILES

Der Vorteil dieses Badetuchradiators ist seine Mobilität. Durch sei-
ne Aluminiumröhren ist er sehr leicht zu tragen und in jedem 
Raum einsetzbar. Durch seine einfache Bedienung mit einer Heiz-
stufe ist das Gerät sehr leicht zu bedienen. Das Wandmontage-
Set ist inklusive.

L‘avantage de ce radiateur sèche-serviettes est sa mobilité. 
Grâce à ses tubes en aluminium, il est très facile à transpor-
ter et peut être utilisé dans n‘importe quelle pièce. Grâce à 
son utilisation simple avec un seul niveau de chauffage, 
l‘appareil est très facile à utiliser. Le kit de montage mural 
est inclus.

*  Timer
*  IPX5
*  Wandmontage

0.1 kW
1

75° C – 90° C

IP24
•

•
3.3 kg

830 x 570 x 40
silber

CHF 95.-
21301562
7 640110 921531

*  Mit Gebläse
*  IP24
*  Thermostat
*  Zeitschaltuhr

2 kW
2

75° C – 90° C
•
•

IP24
•

•
•

2.5 kg
385 x 290 x 70

weiss
CHF 99.-
21301701
7 640110 927380

*  App Steuerung
*  Offene Fenster
*  LED Anzeige
*  Mit WIFI

0.6 kW
1

75° C – 90° C

•
IP24

•
•
•
•

7.5 kg
1075 x 561 x 145

weiss
CHF 449.-
21301702
7 640334 421558

Highlights | points forts

Leistung | Puissance
Heizstufen | Niveaux de chauffage
Oberflächentemperatur | Température de surface
Mit Gebläse | Avec soufflerie
Zeitschaltuhr | Minuterie
Schutzklasse | Classe de protection
Überhitzungsschutz | Protection contre la surchauffe
Frostschutzsicherung | Sécurité antigel
Timer | Minuterie
Wandmontage | Montage mural
Gewicht | Poids
Abmessung | Dimensions  Hh x Bl x Tp (mm)
Farbe | Couleur
Preise | Prix
Artikelnummer | Numéro d‘article
EAN Code
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SIGA VLAMELEKTRO PYRAMIDE
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*  Schirmmontage
*  IP44
*  Platzsparend

1.5 kW

1

•
025 mm – 060 mm

•

IP44
•

3.6 kg
100 x 1000 x 1000

schwarz, silber
CHF 349.-
30301712
7 640334 420919

*  Ohne Strom
*  Lenkrollen
*  Licht und Heizen

12 kW
•

450 – 870 g/h
1

•

•

•

•

•

•
19 kg

1370 x 400 x 400
chrom

CHF 549.-
30310288
7 640110 927953

*  Mit Griff
*  IP44
*  360° Wärme

2 kW

1

•

•

•

IP44
•

•

•

3.8 kg
800 x 200 x 200

schwarz
CHF 379.-
30301812
7 640334 421091

Highlights | points forts

Leistung | Puissance
Gas betrieben | Fonctionne au gaz
Brennstoff verbrauch | Consommation de combustible
Heizstufen | Niveaux de chauffage
Aluminiumreflektor | Reflecteur en aluminium
Flammeneffekt | Effet de flamme
Express Wärme | Chaleur express
Deckenmontage | Montage au plafond
Karbon-Heizelement | Elément chauffant en carbone
Halogen-Heizelement | Elément chauffant en halogène
LED Licht | Lumière LED
Elektrische Zündung | Allumage électrique
Piezo Zündung | Allumage piézo
Zugschalter | Interrupteur à tirette
Schutzklasse | Classe de protection
Schutzgitter | Grille de protection
Löschvorrichtung | Dispositif d‘extinction
Kippsicherung | Sécurité anti-basculement
Timer | Minuteur
Fernbedienung | Télécommande
Tragegriff | Poignée de transport
Lenkrollen | Roulettes pivotantes
Gewicht | Poids
Abmessung | Dimensions  H|h x B|l x T|p (mm)
Farbe | Couleur
Preise | Prix
Artikelnummer | Numéro d‘article
EAN Code
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RATTAN CHROM GAS PHÖNIX

*  Rattan Verkleidung
*  Gasbetrieben
*  Aluminiumreflektor

10 kW
•

720 g/h
1
•

•

•

•
•

19 kg
2250 x 830 x 830

schwarz
CHF 879.-
30310388
7 640334 420292

*  Mit Lenkrollen
*  Gasbetrieben
*  Aluminiumreflektor

13 kW
•

450 – 945 g/h
1
•

•

•

•
•

•
16 kg

2190 x 810 x 810
chrom

CHF 559.-
30310088
7 640110 926222

*  Nur in CH erhältlich
*  Gasbetrieben
*  Aluminiumreflektor

9.3 kW
•

450 – 945 g/h
1
•
•
•

•

•
•
•

26 kg
2270 x 520 x 520

chrom
CHF 819.-
30310188
7 640110 926253

Highlights | points forts

Leistung | Puissance
Gas betrieben | Fonctionne au gaz
Brennstoff verbrauch | Consommation de combustible
Heizstufen | Niveaux de chauffage
Aluminiumreflektor | Reflecteur en aluminium
Flammeneffekt | Effet de flamme
Express Wärme | Chaleur express
Karbon-Heizelement | Elément chauffant en carbone
Halogen-Heizelement | Elément chauffant en halogène
LED Licht | Lumière LED
Elektrische Zündung | Allumage électrique
Piezo Zündung | Allumage piézo
Zugschalter | Interrupteur à tirette
Schutzklasse | Classe de protection
Schutzgitter | Grille de protection
Löschvorrichtung | Dispositif d‘extinction
Kippsicherung | Sécurité anti-basculement
Timer | Minuteur
Fernbedienung | Télécommande
Lenkrollen | Roulettes pivotantes
Gewicht | Poids
Abmessung | Dimensions  H|h x B|l x T|p (mm)
Farbe | Couleur
Preise | Prix
Artikelnummer | Numéro d‘article
EAN Code

WÄRMEPILZ

CHAUFFAGE DE TERRASSE

Genießen Sie den Komfort von Wärme in Ihrem Garten oder Ihrer 
Lounge, unabhängig davon, ob sie mit Gas oder Strom betriebene 
Terrassenheizungen verwenden. Verlängern Sie die Abende im 
Freien mit Freunden und Familie dank zuverlässiger und sicherer 
Heiztechnologie. 

Profitez du confort de la chaleur dans votre jardin ou votre 
salon, que vous utilisiez un chauffage de terrasse au gaz ou 
à l‘électricité. Prolongez les soirées en plein air avec vos 
amis et votre famille grâce à une technologie de chauffage 
fiable et sûre.
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ELEKTRO ELEKTRO SCHWARZ LOUNGEGARRA FLAMO

*  16 LED Farben
*  Integrierter Tisch
*  Zubehör

2.1 kW

3

•

•
•
•

IP44
•

•

•

25 kg
2200 x 740 x 740

weiss
CHF 1499.-
30300102
7 640110 926215

*  3 Heizstufen
*  Fernbedienung
*  Timer

2.1 kW

3
•

•

•

•

IP44
•

•
•
•

15.5 kg
1600 – 2050 x 580 x 580

schwarz
CHF 459.-
30301012
7 640110 929179

*  3 Heizstufen
*  Aluminiumreflektor
*  Verstellbare Höhe

2.1 kW

3
•

•

•

•

IP44
•

•

15.5 kg
1600 – 2050 x 580 x 580

silber
CHF 419.-
30301081
7 640110 929186

*  3 Heizstufen
*  Beweglicher Kopf
*  IP54

2.1 kW

3
•

•

•

•

IP54
•

•

16.8 kg
2150 x 450 x 450

schwarz
CHF 649.-
30301612
7 640334 420902

*  3 Heizstufen
*  Sparsam
*  IP44

2.1 kW

3
•

•

•

•

IP44
•

•

15.4 kg
2130 x 600 x 600

schwarz
CHF 599.-
30301512
7 640334 420896

Te
rr

as
se

nh
ei

ze
r 

| C
ha

uf
fa

ge
 d

e 
te

rr
as

se

GAS ODER ELEKTRO?

GAZ OU ÉLECTRICITÉ ?

Die Gas-Terrassenheizer sind leicht zu installieren, benötigen aber 
regelmäßige Wartung und Kontrolle. Die Heizungen können im 
Garten frei platziert werden. Elektro Heizelemente sind effizienter 
und benötigen normalerweise keine Wartung. Dafür benötigen 
sie einen Stromanschluss in der Nähe.

Les chauffages de terrasse au gaz sont faciles à installer, 
mais nécessitent un entretien et un contrôle réguliers. Les 
chauffages peuvent être placés librement dans le jardin. 
Les chauffages électriques sont plus efficaces et ne néces-
sitent généralement pas d‘entretien. En revanche, ils né-
cessitent un raccordement électrique à proximité.
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PERO FARO

*  Mit Ventilator
*  Pellet betrieben
*  2.5 – 3.5 h Brennzeit

4.9 kW
•
1
•
•

3 kg
•
•
•

10000 mAh Powerbank
•

30.5 kg
1500 x 464 x 400

schwarz
CHF 899.-
30302112
7 640334 421589

*  Design Schutzgitter
*  Pellet betrieben
*  1 – 1.5 h Brennzeit

4.9 kW
•

•

1.3 kg
•
•
•

11.5 kg
950 x 280 x 200

schwarz
CHF 599.-
30301912
7 640334 421572

Highlights | points forts

Leistung | Puissance
Pellet betrieben | Fonctionne au pellet
Ventilationsstufen | Niveaux de ventilation
Aluminiumreflektor | Reflecteur en aluminium
Flammeneffekt | Effet de flamme
Pellet Inhalt | Réservoir à pellets
Temperglas | Verre trempé
Schutzgitter | Grille de protection
Löschvorrichtung | Dispositif d‘extinction
Batterie* | Batterie*
Lenkrollen | Roulettes pivotantes
Gewicht | Poids
Abmessung | Dimensions  H|h x B|l x T|p (mm)
Farbe | Couleur
Preise | Prix
Artikelnummer | Numéro d‘article
EAN Code

PELLET

PELLET

Der verwendete Brennstoff heißt Pellet und ist ein gepresstes 
Holzsägemehlgranulat. Durch die ausschliessliche Verwendung 
von Qualitätspellets wird eine nahezu neutrale Umweltbelastung 
in Bezug auf CO2, ein hoher Wirkungsgrad und eine geringere 
Ascheansammlung im Gerät erreicht.

Le combustible utilisé s‘appelle pellet et il s‘agit de granulés 
de sciure de bois compressés. L‘utilisation exclusive de pel-
lets de qualité permet d‘obtenir un impact environnemental 
quasi neutre en termes de CO2, un rendement élevé et une 
moindre accumulation de cendres dans l‘appareil.
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Fonctionnant avec des granulés de bois, ces chauffages de terrasse sont 
très efficaces et consomment peu de granulés de bois. L‘effet de flammes 
époustouflant, protégé par des tubes en verre résistant à la chaleur, est 
une excellente source de lumière pour des soirées agréables.

Durch den Betrieb mit Holzpellets sind diese Terrassenheizer sehr effizi-
ent und verbraucht wenig Holzpellets. Der atemberaubende Flammenef-
fekt, abgeschirmt durch hitzebeständige Glasrohre, ist eine hervorragen-
de Lichtquelle für gemütliche Abendstunden.

QUEL 
CHAUFFAGE DE TER-
RASSE EST LE BON ?

WELCHER 
TERRASSENHEIZER IST 

DER RICHTIGE?

FIAMMASOLE CHAMA

*  Fernbedienung
*  LED Licht
*  Touch Bedienung

1.8 kW
1
•
•
•

•
•

IP24
•

Touch
•

4 kg
300 x 600 x 600

schwarz
CHF 369.-
30301412
7 640334 420889

*  Zugschalter
*  Elektrisch
*  Aluminiumreflektor

1.5 kW
1
•
•

•

•
IP44

•

2.6 kg
310 x 425 x 425

schwarz
CHF 229.-
30301312
7 640334 420872

*  Touch Bedienung
*  Fernbedienung
*  IP54

2.1 kW
3
•
•
•

•

IP54
•
•
•

Touch
•

3.5 kg
310 x 475 x 475

schwarz
CHF 279.-
30301212
7 640110 929209

Highlights | points forts

Leistung | Puissance
Heizstufen | Niveaux de chauffage
Express Wärme | Chaleur express
Deckenmontage | Montage au plafond
Karbon-Heizelement | Elément chauffant en carbone
Halogen-Heizelement | Elément chauffant en halogène
LED Licht | Lumière LED
Elektrische Zündung | Allumage électrique
Zugschalter | Interrupteur à tirette
Schutzklasse | Classe de protection
Schutzgitter | Grille de protection
Löschvorrichtung | Dispositif d‘extinction
Timer | Minuteur
Bedienungsfeld | Panneau de commande
Fernbedienung | Télécommande
Lenkrollen | Roulettes pivotantes
Gewicht | Poids
Abmessung | Dimensions  H|h x B|l x T|p (mm)
Farbe | Couleur
Preise | Prix
Artikelnummer | Numéro d‘article
EAN Code
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NURMI WIKNE PARETO

Highlights | points forts

Wetterfester Stahl | Acier résistant aux intempéries
Holzablage | Étagère en bois
Abdeckung | Couverture
Grillrost | Grille de barbecue
Gewicht | Poids
Abmessung | Dimensions  H|h x B|l x T|p (mm)
Farbe | Couleur
Preise | Prix
Artikelnummer | Numéro d‘article
EAN Code

*  Grillrost
*  Holzablage

•
•
•
•

46.1 kg
950 x 700 x 700

rot, rost
CHF 1499.-
30480398
7 640334 420964

*  Grillrost
*  Holzablage

•
•
•
•

50.9 kg
936 x 900 x 900

rot, rost
CHF 1999.-
30480598
7 640334 420988

*  4 Fächer
*  Holzablage

•
•

49.2 kg
939 x 900 x 900

rot, rost
CHF 999.-
30480498
7 640334 420971

FEUERSCHALEN

BOLS DE FEU

Die eleganten Feuerschalen verleihen eine natürliche Feuer-Atmo-
sphäre auf ihrer Terrasse, im Garten oder auf dem Balkon. Die 
Feuerschalen sind nicht nur ein optischer Hingucker, sondern 
dienen auch als Wärme- und Lichtquelle für gemütliche Abende 
draussen.

Les élégants bols à feu créent une atmosphère de feu naturel 
sur votre terrasse, dans le jardin ou sur le balcon. Les bols 
de feu n‘attirent pas seulement l‘attention, mais servent 
également de source de chaleur et de lumière pour des soi-
rées agréables à l‘extérieur.
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Highlights | points forts

Wetterfester Stahl | Acier résistant aux intempéries
Holzablage | Étagère en bois
Abdeckung | Couverture
Gewicht | Poids
Abmessung | Dimensions  H|h x B|l x T|p (mm)
Farbe | Couleur
Preise | Prix
Artikelnummer | Numéro d‘article
EAN Code

BELLOW CALMA CLARKE

*  Wetterfest
*  Holzablage

•
•

54.1 kg
400 x 800 x 800

rot, rost
CHF 699.-
30480898
7 640334 420933

*  Wetterfest

•

16.8 kg
241 x 800 x 800

rot, rost
CHF 499.-
30480698
7 640334 420940

*  Wetterfest
*  Mobil

•

12.1 kg
285 x 500 x 440

rot, rost
CHF 219.-
30480798
7 640334 420957
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SCHÖNE MOMENTE

BEAUX MOMENTS

Dieser Terrassenheizer konzentriert sich auf das Wesentliche. Ge-
mütliche Abende im Freien, begleitet von einem angenehmen 
Flammenspiel. Mit eindrucksvollen langen Brennzeiten wird 
CALMA zum zeitlosen Begleiter für entspannte Momente und 
verleiht Ihrem Aussenbereich eine warme und einladende Note.

Ce chauffage de terrasse se concentre sur l‘essentiel : des soi-
rées agréables en plein air, accompagnées d‘un agréable jeu 
de flammes. Avec des durées de combustion impression-
nantes, CALMA devient le compagnon intemporel des mo-
ments de détente et confère à votre espace extérieur une 
note chaleureuse et accueillante.
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Highlights | points forts

Leistung | Puissance
Gasverbrauch | Consommation de gaz
Anzahl Grillrost | Nombre de grilles
Warmhalterost | Grille de réchauffage
Fettfreies System | Système sans graisse
Fettauffangbehälter | Récupérateur de graisse
Grillfläche | Surface de cuisson
Seitenbrenner | Brûleur latéral
Anzahl Brenner | Nombre de brûleurs
Temperaturanzeige | Affichage de la température
Temperatur Regler | Régulateur de température
Bedienung | Panneau de commande
Piezo Zündung | Allumage piézo
Keramik Briketts | Briquettes en céramique
Lavastein | Pierre de lave
Drehspiess | Broche tournante
Seitenablage | Tablette latérale
Lenkrollen | Roulettes pivotantes
Gasflaschenhalterung | Support pour bouteille de gaz
Gewicht | Poids
Abmessung | Dimensions  H|h x B|l x T|p (mm)
Farbe | Couleur
Preise | Prix
Artikelnummer | Numéro d‘article
EAN Code

TUNGSTEN TITANIUM CONNAISSEUR

*  Emaillierte Haube
*  Holz Design
*  Zubehör

7.87 kW
800 g/h

2
•

2400 cm2

2
•
2

•
•
•

•
•
•

70.3 kg
1095 x 1620 x 630

grau, holz
CHF 1199.-
30510418
7 640110 927045

*  Emaillierte Haube
*  Holz Design
*  Zubehör

11.8 kW
1120 g/h

2
•

3000 cm2

3
•
3

•
•
•

•
•
•

81.8 kg
1095 x 1620 x 630

grau, holz
CHF 1499.-
30510518
7 640110 927076

*  Seiten Brenner
*  Geschlossene Ablage
*  Zubehör

15.75 kW
1600 g/h

2
•

4000 cm2

•
6
•
6

•
•
•
•
•
•
•

113 kg
1160 x 1590 x 593

chrom
CHF 2599.-
30510768
7 640110 927069

GRILL

GRILL

Bei Sonnenkönig finden Sie Grills für jeden Anspruch - von Edel-
stahl-Rost bis Aromaträgersystem - und Lavasteine oder Kera-
mikbrikettes, die ein unvergessliches Grillerlebnis garantieren. 
Genießen Sie leckere Speisen und schöne Sommerabende mit 
zartem Fleisch und perfekt geröstetem Gemüse.

Chez Sonnenkönig, vous trouverez des barbecues pour toutes 
les exigences - de la grille en acier inoxydable au système de 
support d‘arômes - et des pierres de lave ou des briquettes 
en céramique qui garantissent une expérience de grillade 
inoubliable. Savourez de délicieux plats et de belles soi-
rées d‘été avec des viandes tendres et des légumes parfai-
tement grillés.
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GESCHMACKSERLEBNIS

ATELIER DU GOÛT

Genießen Sie saftige Steaks in wenigen Minuten oder krustige Fi-
lets über viele Stunden hinweg. Mit dem DRAGON können Sie Tem-
peraturen zwischen 400 und 850º C erreichen, um Ihr Fleisch auf 
dem Grillrost aus rostfreiem Edelstahl zuzubereiten.

Savourez des steaks juteux en quelques minutes ou des filets 
croustillants pendant de longues heures. Avec le DRAGON, 
vous pouvez atteindre des températures comprises entre 
400 et 850º C pour préparer votre viande sur la grille en 
acier inoxydable.
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AIDA EXCEL 300EXCEL 200

*  2 Seitenablagen
*  Lavasteine
*  Zubehör

6.2 kW
450 g/h

1
•

1900 cm2

1

2

•
•
•

•
•
•

26.4 kg
1030 x 1200 x 550

grau, weiss
CHF 699.-
30510168
7 640110 927007

*  Seitenbrenner
*  Lavasteine
*  Zubehör

6.2 kW
450 g/h

1
•

1900 cm2

•
1

3

•
•
•

•
•
•

28 kg
1030 x 1200 x 550

grau, weiss
CHF 729.-
30510268
7 640110 927014

*  Seiten Brenner
*  Drehspiess
*  Zubehör

16.8 kW
1230 g/h

2
•

4000 cm2

•
4
•
6

•
•
•
•
•
•
•

80 kg
1160 x 1590 x 593

chrom
CHF 2999.-
30510868
7 640110 925652

DRAGON 800 DRAGON 805

*  Timer
*  Fettfrei System
*  400 – 850°C

2 kW

3-4

•
•

670 cm2

•
•
•

16 kg
360 x 310 x 330

schwarz
CHF 699.-
30500113
7 640110 927984

*  Timer
*  Inkl. Thermometer
*  400 – 850°C

2.6 kW

3

•
•

840 cm2

•
•

Touch

19 kg
360 x 370 x 330

schwarz
CHF 849.-
30500212
7 640110 927991
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DELUXE ZEN SUMATRA

*  Massagefunktion
*  Wasserfeste Bedienung
*  Auto Off nach 20 min

0.45 kW

•

•
2400 mm

•
•
•

9.4 kg
80 x 1200 x 360

weiss, blau
CHF 199.-
40700002
7 640119 202983

*  Lamellen
*  Beleuchtung
*  Laufruhig

0.02 kW
•
•

•
•

15 kg
1570 x 300 x 280

silber
CHF 599.-
40100011
7 640110 929810

*  Wasserbecken
*  Laufruhig
*  Schieferstein

0.0025 kW

•
•

•

5.3 kg
300 x 170 x 300

braun
CHF 159.-
40100291
7 640110 929964

Highlights | points forts

Leistung | Puissance
Beleuchtung | Éclairage
Laufruhig | Fonctionnement silencieux
Schieferstein | Pierre d‘ardoise
Edelstahl | Acier inox
Einfache Bedienung | Simplicité d‘utilisation
Schlauchlänge | Longueur du tuyau
Aromazerstäuber | Diffuseur d‘arômes
Auto Off | Arrêt automatique
Fernbedienung | Télécommande
Gewicht | Poids
Abmessung | Dimensions  H|h x B|l x T|p (mm)
Farbe | Couleur
Preise | Prix
Artikelnummer | Numéro d‘article
EAN Code
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PIC 41

*  Ohne Chemie
*  Laufruhig
*  Filter

0.006 kW
•
•

60 m2 / 180 m3

•
•
•
•
•
•

0.6kg
290 x 130 x 178

gelb, blau
CHF 99.-
40200441
7 640110 929513

Highlights | points forts

Leistung | Puissance
UV-Licht | Lumière UV
Ohne Chemie | Sans chimie
Raumgrösse | Taille de la pièce
Auffangbehälter | Bac de récupération
Filter | Filtre
Zum Aufhängen | à suspendre
Mit Ventilator | Avec ventilateur
Laufruhig | Fonctionnement silencieux
Schutzgitter | Grille de protection
Gewicht | Poids
Abmessung | Dimensions  H|h x B|l x T|p (mm)
Farbe | Couleur
Preise | Prix
Artikelnummer | Numéro d‘article
EAN Code

INSEKTENVERNICHTER

DESTRUCTEURS D‘INSECTES

Insektenvernichter sind eine effektive und sichere Möglichkeit, In-
sekten aus Ihrem Zuhause fernzuhalten. Sie sind in verschiedenen 
Größen und Formen erhältlich und können an jedem Ort in Ihrem 
Zuhause angebracht werden - direkt an die Steckdose oder auf-
gehängt.

Les désinsectiseurs sont un moyen efficace et sûr d‘éloigner 
les insectes de votre maison. Ils sont disponibles en diffé-
rentes tailles et formes et peuvent être placés à n‘importe 
quel endroit de votre maison - directement sur la prise 
électrique ou suspendus.
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MINISPIDER PIC MINI

H
AU

SH
A

LT
M

AI
SO

N

Tout dépend du type d‘insectes que vous souhaitez chasser et de 
l‘endroit où vous souhaitez placer le destructeur d‘insectes. Si vous 
recherchez une option qui peut être placée à n‘importe quel endro-
it de votre maison, nous vous recommandons d‘en choisir un pour 
la prise électrique ou un à suspendre.

Es hängt davon ab, welche Art von Insekten Sie vertreiben möchten 
und wo Sie den Insektenvernichter platzieren möchten. Wenn Sie 
nach einer Option suchen, die an jedem Ort in Ihrem Zuhause an-
gebracht werden kann, empfehlen wir Ihnen, Einen für die Steck-
dose oder einen zum aufhängen.

QUEL 
DESTRUCTEURS 

D‘INSECTES
EST LE BON ?

WELCHER 
INSEKTENVERNICHTER 

IST DER RICHTIGE?

*  Ohne Chemie
*  Laufruhig
*  Tötet Insekten nicht

0.03 kW
•
•
•
•

200 m2 / 600 m3

•

0.109 kg
90 x 81 x 74

blau
CHF 39.-
40200631
7 640110 922484

*  Ohne Chemie
*  Laufruhig
*  Plug In

0.001 kW
•
•
•

25 m2 / 75 m3

•
•
•
•

0.15 kg
100 x 70 x 105

blau
CHF 29.-
40200131
7 640110 920459

Highlights | points forts

Leistung | Puissance
Plug In | Plug in
LED Lampe | Lampe à LED
Ohne Chemie | Sans chimie
Ultraschall Technologie | Technologie à ultrasons
Raumgrösse | Taille de la pièce
Auffangbehälter | Bac de récupération
Laufruhig | Fonctionnement silencieux
Nachtlampe | Lampe de nuit
Schutzgitter | Grille de protection
Gewicht | Poids
Abmessung | Dimensions  H|h x B|l x T|p (mm)
Farbe | Couleur
Preise | Prix
Artikelnummer | Numéro d‘article
EAN Code
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DANA 36 ARINA

*  Energie sparend
*  Wasserfest
*  Zusammenklappbar

0.3 kW
39.5° C

36
27 m

•
•
•

15 kg
1.4 m
5.2 kg

1380 x 750 x 730
grau

CHF 279.-
40600062
7 640119 209494

*  Energie sparend
*  Wasserfest
*  Zusammenklappbar

0.1 kW
39.5° C

6
10.6 m

•
•
•

9 kg
1.4 m
3.1 kg

940 x 1470 x 540
grau

CHF 149.-
40600363
7 640119 202976

Highlights | points forts

Leistung | Puissance
Heiztemperatur | Heiztemperatur
Anzahl Heizröhren | Anzahl Heizröhren
Leinenlänge | Leinenlänge
Frei aufstellbar | Installation libre
Zusammenklappbar | Zusammenklappbar
Rutschfeste Füsse | Rutschfeste Füsse
Maximale Belastung | Charge maximale
Kabellänge | Longueur du câble
Gewicht | Poids
Abmessung | Dimensions  H|h x B|l x T|p (mm)
Farbe | Couleur
Preise | Prix
Artikelnummer | Numéro d‘article
EAN Code

WÄSCHESTÄNDER

SÉCHOIR À LINGE

Beheizbare Wäscheständer sind praktische Geräte, welche zum 
Trocknen und Lagern von Kleidung verwendet werden. Sie sind 
einfach, platzsparend, schonend für die Wäsche, leicht und lang-
lebig. Sie benötigen ebenfalls wenig Pflege.

Les séchoirs à linge chauffants sont des appareils pratiques 
utilisés pour sécher et stocker les vêtements. Ils sont simp-
les, peu encombrants, respectueux du linge, légers et du-
rables. Ils nécessitent également peu d‘entretien.
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ARIA SECCO 4 ARIA SECCO 1

*  Schonend für Schuhe
*  LED Indikator
*  8h Timer

0.012 kW
1.1 m

•
•
•

0.28 kg
62 x 190 x 29

weiss
CHF 54.-
40801102
7 640334 420223

*  Schonend für Schuhe
*  LED Indikator
*  Verstellbar

0.013 kW
1.2 m

•
•
•
•

0.3 kg
40 x 185 x 60

weiss
CHF 34.-
40800102
7 640334 420216

Highlights | points forts

Leistung | Puissance
Kabellänge | Longueur du câble
Grösse verstellbar | Taille réglable
Timer | Minuteur
Express Wärme | Chaleur express
LED Indikator | Indicateur LED
Gewicht | Poids
Abmessung | Dimensions  H|h x B|l x T|p (mm)
Farbe | Couleur
Preise | Prix
Artikelnummer | Numéro d‘article
EAN Code

SCHUHTROCKNER

SÈCHE-CHAUSSURES

Die Schuhtrockner sind energiesparend und handlich. Ihre Schuhe 
sind in kürzester Zeit getrocknet und halten Sie danach warm. Sie 
eignen sich für nahezu alle Schuhe und Materialien und verfügen 
über eine Timer-Funktion bis zu 8 Stunden. Der Schuhtrockner 
ist ein nützlicher Begleiter für Reisen.

Les séchoirs à chaussures sont économes en énergie et mani-
ables. Vos chaussures sont séchées en un rien de temps et 
vous gardent ensuite au chaud. Ils conviennent à presque 
toutes les chaussures et matériaux et disposent d‘une 
fonction de minuterie jusqu‘à 8 heures. Le sèche-chaus-
sures est un compagnon utile pour les voyages.
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*  Touch Bedienung
*  Innenbeleuchtung
*  LED Display

0.092 kW
•

34
105 Liter

12
•

5° – 18° C
1
•

41 dB (A)
G
•
•
•

R600A / 38g
•

Touch
43 kg

1228 x 450 x 400
schwarz

CHF 1699.-
60001012
7 640334 421039

*  2 Temperaturzonen
*  Innenbeleuchtung
*  Verstellbare Füsse

0.09 kW
•

33
89 Liter

7
•

5° – 18° C / 10° – 18° C
2
•

41 dB (A)
F
•
•
•

R600A / 38g
•

32.5 kg
840 x 395 x 580
schwarz, silber

CHF 1099.-
60000912
7 640334 421022

Highlights | points forts

Leistung | Puissance
Kompressor | Compresseur
Anzahl Flaschen | Nombre de bouteilles
Inhaltsvolumen | Volume de contenu
Regale | Étagères
Innenbeleuchtung | Éclairage intérieur
Temperaturregelung | Régulation de la température
Temperaturzonen | Zones de température
LED Display | Affichage LED
Lautstärke | Volume
Energieklasse | Classe énergétique
UV Schutzglas | Verre de protection UV
Automatische Abtauung | Dégivrage automatique
Frostschutzsicherung | Sécurité antigel
Kältemittel | Réfrigérant
Staubfilter | Filtre à poussière
Bedienungsfeld | Panneau de commande
Gewicht | Poids
Abmessung | Dimensions  H|h x B|l x T|p (mm)
Farbe | Couleur
Preise | Prix
Artikelnummer | Numéro d‘article
EAN Code

CAVA 3300 DUALCAVA 3400 MONO

CA
VA

CA
VA
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WEINLAGERSCHRÄNKE

ARMOIRE À VIN

Weinlagerschränke sind die ideale Lösung, um Wein zu lagern und 
zu genießen. Sie bieten eine konstante Temperatur und Luftfeuch-
tigkeit sowie Funktionen zur Aufrechterhaltung des Geschmacks 
und der Qualität des Weins. Mit einem Weinlagerschrank können 
verschiedene Weine in einem Gerät gelagert werden.

Les armoires de conservation du vin sont la solution idéale 
pour stocker le vin et le déguster. Elles offrent une tempéra-
ture et une humidité constantes ainsi que des fonctions per-
mettant de préserver le goût et la qualité du vin. Une arm-
oire de conservation du vin permet de stocker différents 
vins dans un seul appareil.

CAVA 1900 DUALCAVA 2100 MONO

*  Touch Bedienung
*  Innenbeleuchtung
*  Abschliessbar

0.09 kW
•

21
62 Liter

8
•

5° – 18° C
1
•

37 dB (A)
F
•
•
•

R600A / 38g
•

Touch
28 kg

880 x 295 x 570
schwarz, silber

CHF 899.-
60000812
7 640334 421015

*  Touch Bedienung
*  Innenbeleuchtung
*  Abschliessbar

0.09 kW
•

19
55 Liter

7
•

5° – 18° C / 10° – 18° C
2
•

41 dB (A)
G
•
•
•

R600A / 38g
•

Touch
32 kg

880 x 295 x 570
schwarz, silber

CHF 999.-
60000712
7 640334 421008

Highlights | points forts

Leistung | Puissance
Kompressor | Compresseur
Anzahl Flaschen | Nombre de bouteilles
Inhaltsvolumen | Volume de contenu
Regale | Étagères
Innenbeleuchtung | Éclairage intérieur
Temperaturregelung | Régulation de la température
Temperaturzonen | Zones de température
LED Display | Affichage LED
Lautstärke | Volume
Energieklasse | Classe énergétique
UV Schutzglas | Verre de protection UV
Automatische Abtauung | Dégivrage automatique
Frostschutzsicherung | Sécurité antigel
Kältemittel | Réfrigérant
Staubfilter | Filtre à poussière
Bedienungsfeld | Panneau de commande
Gewicht | Poids
Abmessung | Dimensions  H|h x B|l x T|p (mm)
Farbe | Couleur
Preise | Prix
Artikelnummer | Numéro d‘article
EAN Code
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KOMPRESSOR

COMPRESSEUR

Der Kompressor im Kühlschrank bewegt ein Kältemittel durch das 
Gerät, wodurch er Wärme aus dem Inneren abgibt und wieder auf-
nimmt. Durch Expansion des Kühlgases wird die Abkühlung im 
Kühlschrank erzeugt. Eine Gas-Drossel reguliert den Gasfluss 
durch den Kompressor, um die Kühlleistung zu optimieren.

Le compresseur du réfrigérateur déplace un fluide frigorigè-
ne dans l‘appareil, ce qui lui permet d‘évacuer et d‘absorber 
la chaleur de l‘intérieur. L‘expansion du gaz réfrigérant pro-
duit le refroidissement dans le réfrigérateur. Un étrangle-
ment de gaz régule le flux de gaz à travers le compresseur 
afin d‘optimiser la capacité de refroidissement.
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Si vous prévoyez de stocker différents types de vin, vous voudrez peut-
être une armoire de stockage du vin avec des zones séparées pour le vin 
rouge et le vin blanc. Vérifiez les caractéristiques et les fonctions de 
l‘armoire de stockage du vin avant de faire votre choix.

Wenn Sie vorhaben, verschiedene Arten von Weinen zu lagern, möchten 
Sie vielleicht einen Weinlagerschrank mit separaten Zonen für Rot- und 
Weißwein. Überprüfen Sie die Eigenschaften und Funktionen des Weinla-
gerschranks, bevor Sie eine Auswahl treffen.

QUEL 
ARMOIRE À VIN

EST LE BON ?

WELCHER 
WEINLAGERSCHRANK IST 

DER RICHTIGE?

Wärmeabgabe

gasförmigflüssig

Kompressor

1

2

3

4

5

gazeux

Wärmeaufnahme

Absorption de chaleurDissipation de la chaleur

liquide

Étrangleur
Drossel



84Im
pr

es
su

m
 | 

M
en

ti
on

s 
lé

ga
le

s

Made in Switzerland

IMPRESSUM
© Alle Rechte vorbehalten.
Für den ganzen Katalog gelten die AGBs auf unserer Internetseite 
www.sonnenkoenig.ch
Änderungen in Technik und Design vorbehalten.
Gestaltung: Firma Armin Schmid, Ulisbach Bilder: Firma Armin 
Schmid, Ulisbach
Sämtliche Inhalte, Bilder, Texte und Grafiken sind urheber-
rechtlich geschützt.
Sie dürfen ohne vorherige schriftliche Genehmigung weder 
ganz noch auszugsweise kopiert, verändert, vervielfältigt 
oder veröffentlicht werden.

MENTIONS LÉGALES
© Tous droits réservés.
Ce sont les conditions générales de vente de notre site 
Internet www.armin-schmid.ch qui s’appliquent. Sous 
réserve de modifications techniques et de design.
Conception: Maison Armin Schmid, Ulisbach Photos: 
Maison Armin Schmid, Ulisbach
Tous les contenus, photos, textes et illustrations sont 
protégés par le droit d‘ auteur.
Ils ne peuvent être copiés, modifiés, reproduits ou 
publiés, en partie ou totalement, sans autorisation 
écrite préalable.




